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A 67*es politika.
I r t a :  S .  K. L.

I g a z i  n a g y  f é r f i a k  l e g s z e b b  é s  l e g 
j e l l e g z e t e s e b b  t u l a j d o n s á g a  a z  i g a z s á g  
u t á n i  v á g y ,  m e l y  t e r m é s z e t ü k b ő l  f a k a d  
é s  a  m e g i s m e r é s  u t á n i  k ü z d é s  ö n v i z s 
g á l ó  m é r l e g e l ő  p i l l a n a t a i b a n  d i a d a l m a 
s a n  k e r e k e d i k  f e l ü l .

A  p o l i t i k á b a n  m a  m á r  m e g s z o k o t t  
j e l e u s é g g é  v á l t  a  p o l i t i k a i  b e c s ü l e t  é s  
e g y é n i  j e l l e m  e l l e n t é t e s s é g e  é s  a  f é r f i ú i  
e r é n y  g y a k r a n  t é r d e t  h a j t  a  p á r t é r d e k  
v a g y  p o l i t i k a i  t a k t i k a  p a r a n c s  s z a v a  
e l ő t t .  A  p o l i t i k u s o k  m i n d  g y a k r a b b a n  
s z e m e i é i  t é v e s z t i k  a  b e c s ü l e t e s  p o l i t i k a  
k a r d i n á l i s  e l v e i t :  a z  i g a z s á g o t  é s  ö n z e t 
l e n s é g e t .  H e l y e t t ö k  a  h a z u g s á g ,  á m i t á s .  
t e t t e t é s ,  r á g a l m a z á s ,  v a k m e r ő  t a g a d á s  
é s  k ö n n y e l m ű  i g é r é s  f e g y v e r e i h e z  n y ú l 
n a k ,  m e l y e k  p e d i g  a  n y o m u k t  a  j á r ó  
s ü l y e d é 8 s e l  o l y  s o k  n e m z e t  f ö l ö t t  h ú z t á k  
m á r  m e g  a  l é l e k h a r a n g o t .

A p p o n y i  A l b e r t  g r ó f ,  m i n t h a  e g y  
p i l l a n a t r a  e l h a g y t a  v o l n a  p o s v á n y t ,  
h o g y  f e l l é p j e n  a r r a  a  m a g a s l a t r a ,  h o l  
j e l l e m é v e l ,  t u d á s á n a k  e g y e t e m e s s é g é v e l  
s z é l e s  e  v i l á g o n  m a g á n a k ,  h i r t ,  d i c s ő 
s é g e t ,  h a z á j á n a k  p e d i g  b e c s ü l e t e t  s z e r 
z e t t .  P o l i t i k a i  b e s z á m o l ó t  i r t ,  m e l y b e n  

k r i t i k á t  i s  m o n d  s  m i n d  e z t  n é m i  s z é 
p í t é s s e l ,  d e  h a z u g s á g m e n t e s e n  i r t a  m e g .

T a l á n  m a g a  s e m  t u d t a ,  h o g y  a  h a t 
v a n h e t e s  a l a p r ó l  k ü l ö n f é l e  f e j l ő d é s i  f o 
k o k k a l  a  r a d i k á l i s  4 8 - a s  p o l i t i k a  á l l á s 
p o n t j á r a  h e l y e z k e d e t t  p o l i t i k u s  a  h i r 
d e t e t t  e l v e k  m e k k o r a  t ö m e g é t  t é p i  s z é t
m i k o r  e  s z a v a k a t  v e t i  p a p í r r a : - - - - - - - - - - - - -
a pártoknak sa já t hagyom ányaik
ka l és k ö vetkezet ess égi igényeikkel 
fo ly ta to tt vergődésében, esetleg p á r t
érdekeikért való aggódásában néha 
háttérbe szorulni lá ttam  azt, a m i 
minden körülmények közt az első ,  
a fö, a m i m ellett minden eltörpül, 
eltűnik, m egsem m isül: a nem zet 
érdeke.

N e m  i s  o l y a n  r é g e n  A p p o n y i  i s  
m á s k é p  f o r m u l á z t a  v o l n a  e  k i j e l e n t é s é t  

s  a  r i d e g e n  h a n g z ó  érdek  s z ó  h e l y e t t  
v a l a m i  f a l r e n g e t ő  k i j e l e n t é s s e l  é l t  v o l n a ,  
m e l y n e k  é r t e l e m  m a g y a r á z ó  m e l l é k -  
m o n d a t a i b a n ,  a  d i s z h a z a f i s á g  g ö r ö g t ü -  
z é b e n  k a r d o k  é r  á g y u k  j e l e n t e k  v o l n a  
m e g  h a r c t e r e k k e l ,  s e b e s ü l t e k k e l  é s  h a 
l o t t a k k a l .

M a ,  h a  n e m  a k a r  a  p o l i t i k a i  b o r -  
n i r t o k  t á r s a s á g á b a  k e v e r e d n i ,  n e m  é l h e t  
t ö b b é  o l y  s z a v a k k a l ,  m i n t  n é g y  é v v e l  
e z e l ő t t ,  m e r t  m a g a  é s  p á r t j a  m ö g ö t t  
o t t  á l l  v a l a m i ,  m i v e l  e d d i g  n e m  r e n 
d e l k e z t e k :  n é h á n y  é v  m e l y e t  a z  o r s z á g  
k o r m á n y z á s á b a n  t ö l t ö t t e k  e l .  S o k s z o r  
s z ó l o t t á n k  m á r  e  k o r m á n y r e n d s z e r r ő l  
é s  e l é g g é  m e g i n d o k o l  u k  a  v e l e  s z e m 

b e n  m a r a s z t a l ó l a g  h o z o t t  Í t é l e t e t ,  m é g i s  
j ó l e s ő  é r z é s s e l  f o g l a l k o z u n k  v e l e  ú j r a  
m i d ő n  e g y  4 8 - a s  m i n i s z t e r  b e s z á m o l ó 

j á n a k  m i n d e n  b e t ű j e  a  m i  v é l e m é n y ü n 
k e t  t á m o g a t j a ,  i g a z s á g a i n k  ú j a b b  é s  
ú j a b b  b i z o u y i t é k a .

A p p o n y i  ö s m e r t  l e v e l é t  o l v a s v a ,  k é t  
k ö r ü l m é n y  d o m b o r o d i k  k i  a z o n n a l  A z  
e g y i k ,  h o g y  e g y e t l e n  k ö z j o g i  a l a p  m e l y 
n e k  s z e l l e m é b e n  d o l g o z n i  l e h e t :  a  h a t 
v a n h e t e s  k i e g y e z é s  —  a  m á s i k ,  h o g y  

A p p o n y i  m a g a  i s  e l i t é l i  a z o k a t ,  k i k  a  
b é k é s  m u n k á t  a  n e m z e t  é s  k i r á l y  k ö z t i  
e g y e t é r t é s t ,  p á r t p o l i t i k a i ,  e g y é n i  é r d e k 
b ő l  m e g z a v a r t á k .

A f ü g g e t l e n s é g i  p o l i t i k a  m e d d ő s é g é 
n e k  e k k l a t á n s  b i z o n y í t é k á t  a d j a .  m i d ő n  
f e l s o r o l j a  a z o n  a l k o t á s o k a t ,  m e l y e k  
e g y e t l e n  h a l v á n y  j e l l e l  s e m  á r u l j á k  e l  
a l k o t ó i k  n e g y v e n n y o l c a s  v o l t á t  m e l y e k  
t a r t a l m u k n a k  s o k  t e k i n t e t b e n  k á r o s  
v o l t á t ó l  e l t e k i n t v e ,  n y u g o d t a n  v á l h a t 
n a k  a p j o k u i  a  l e g h a t v a n h e t e s e b b  m i 
n i s z t e r t .

K r i t i k á t  m o n d  a  4 8 - a s  p o l i t i k á r ó l ,  
m e l y n é l  k e m é n y e b b e n  m i  s e m  t u d n á n k  
b í r á l n i ,  m i d ő n  a  nem zeti nagy érdek  
e l l e n  v é d ő k  g y á s z o s  p e l l e n g é r j é r e  á l l í t j a  
a z o k a t ,  k i k n e k  e s z é b e  j u t o t t  n é h á n y  
4 8 - a s  p r o g r a m m p o n t  s  k i k  s a j á t  é r d e 
k ü k e t  a z :  első, fő érdek  e l é  h e l y e z v e  
a n e m z e t e t  e g y  k é t s é g t e l e n  k i m e n e t e l ű ,

T  JA PL C  JA.
Az  é n  a n y á m .

Irta : E é s s i  S á n d o r .
Először ejtem ezt a szót k i :
„Az én anyám“ ! —  Az ajkamat 
Még el nem hagyta ez a szép szó 
Harmincnégy esztendőm alatt.

És most is, amikor kiejtem,
Lelkemben még egy hang se rezg 
S ha él az égben valahol, ő 
Bizonynyal megbocsátja ez t!

Hiszen még bölcsődalomat «e 
Hallottam tőle. Gyászdalok 
Altattak engemet el akkor,
Amikor engem elhagyott.

Az én anyám . . . Vájjon milyen volt ? 
Jóságos? Bánatos? Szelíd?
Sohase láttam én az arcát,
Sohase láttam szemeit.

Sohase tudtam s nem fogom már 
Sohase tudni, hogy mit ér,
Mikor valakit élet utján 
Önző anyai gond kísér.

Pedig, hogy áldanám most érte

S csókolnám azt a jó kezet !
Ha tudnám, hogy van a világon 
Egyetlenegy, ki úgy szeret,
Hogy bűnömben és bánatomban 
Örökké angyalom marad,
Ki változatlan szeretettel 
Simítja szét a ráncokat,
Gondtükröző arcom redőjét,
Mit rávésett a többi nő,
Oh akkor tudnám — hogyha élne — 
Mit érne és ki volna ő !

A többi nő . . . Irtóztató, ha 
Ilyenkor rájuk gondolok !
Hiszen nő volt az én anyám is 
S csak egy vigasztal : hátha jobb ! ?

Bűn volt-e, vagy mi, nem tudom, de
Nem bántam árvaságomat,
A kétkedés csiráját hordta 
Magában minden gondolat,
Mely Ítélet gyanánt fogam zott 
A nőről lelkem mélyiben 
S mindannyiszor fájt az a kérdés :
—  Milyen volt ő, ha nem ilyen ?

Mit gondol rólam a világ, ha 
Megtudja min töröm fejem ?
Hisz’ bódultán irom le újra :

„Anyámat én nem ismerem!*
Nőt ismerek csupán . . . olyan nőt, 

Ki legszentebb világomat 
Rombolta mindég újra össze 
Egy-két szeszélyes perc alatt,
Amint épp’ sértett hiúsága,
Vagy játszi kedve vitte rá,
Mikor erőben égő lelkem 
A legszebb álmot álmodá.

Mit tudom én, teremt-e Isten 
Olyan egetverő csodát:
Egy oly nőt, hogy azért az egyért 
A bűnök végtelen sorát 
A többi nőnek megbocsátni 
Fiúi szív képes legyen ?

Mit tudom én ? Csak ügy ítélek, 
Ahogy a többit ismerem !

Ne mozdulj, hogyha ott lenn poriasz,
Ne bánkódj, ha tán fönn ragyogsz !
Ha a szívembe látsz ilyenkor, * 
Tudom, te is sirásba fogsz.

Amikor igy kitárom lelkem 
S gyötröm miattad magamat 
Egy perc után, hogy most először 
Szivemből megsirassalak !

Mert én nem sírtam még utánad,

MM V V V V7»mmm w M r . M M i . r n   ................» *

Tavaszi újdonságok u. m. cipók, Borzalino kalapok 
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lé ta lap ja ib a n  m egingató  küzdelem be 
ak arják  vinni.

Soha sem vontuk kétségbe, hogy 
A pponyinak ép úgy, m in t m in d an n y i
unknak  keblében e lp u sz tith a ta tla n u l el 
M agyarország teljes függetlenségének 
h a ta lm as eszméje, de végső cé lé rt való 
küzdésben ő hag y ta  el, —  hogy köny- 
nyelm ü dem agóggá legyen —  azt az 
a lapo t, meg a n e m z e t  n a g y  é r d e k e i t  
soha szem elől nem tévesztő , a m eglevő 
erőkkel, az esetleges következm ényekkel 
számoló, fokró l-fokró  való haladás poli- ! 
t ik á já t  h ird e tte .

N em zetek, érdekösszeütközéssel já ró  
p o litik a i tö rekvései, m indég vészthozók 
voltak , ha érvényesítésüknél nem á llo t
ta k  cu ltu rá lia  tényezők a küzdők re n 
delkezésére. viszont a gazdasági és cul- 
tu rá lis  szuprem ácia m aga u tá n  v on ta  a 
p o litik a i h a ta lm a t. Ezen té te l  igazsá
g ára  t a n í t  ben n ü n k et hazánk tö r té n e te  
m elyb n honunk em elkedésének és sü- 
lyedésének, h a ta lm án ak  és pusztu lásának  
hu llám vonala  a sze rin t a lak u lt, a m in t 
gazdasági és k u ltu r  kérdésekhez é rzék
kel biró, pénzöen és szellem i képessé
gekben h a ta lm as fejedelm eket — sa já t 
gyöngeségeik rabszolgái; a  p á r t  szenve
délyek bábjai v á lto ttá k  fel.

Ezen té te l igazsága a r a to t t  legutóbb 
is győzelm et, m időn egy addig  a lig  is
m e rt sárga nép a a ny u g a ti cu ltu ra  
anyagi, techn ikai, tudásbe li fegyvereivel 
felszerelve, lelkében a bec-ü letes haza
fié ig  lángoló érzésével le rá z ta  m agáról 
az óriás polip  halálos ö lelésre nyúló 
k a rja it

Olyan nem zetet, m ely a b ir to k áb a n  
lévő előnyökről, anyag i jó lé te t  fe n ta r tó  
gazdasági forrásokró l ö n k én t m ondott 
vo lna le még nem  lá to t t  a népek tö r 
té n e ti  k rón ikása. N égyszázados e llen sé 
günk is igénybe fogja venn i m inden 
fegyverét, hogy képzelt jo g a it  és való
ságban b ir to k o lt e lő n y eit m egvédje.

E zt a régen  vajúdó, a jövőben  csak 
fokozódó küzdelm et nem  leh e t ócska 
frin g iák  fenyegető  rázásával, hangzatos 
je lszav ak k a l, k o rtes  n ó ták k a l m egnyern i 
m e rt az idők m ú lásával m eg v á lto zo tt 
az e llen té te s  érdekek küzdelm ének h a rc 
te re  a küzdők fegyverzetével és t a k t i 
k á jáva l e g y ü tt Nem elég e harcban  
csak m agyarnak  lenn i és a nem zeti ko-

Nem lestem jelenésedet,
Nem hívtalak soha, hogy gyógyítsd 
Beteg, hitetlen lelkemet,
Amint nem hívja, várja senki,
Akit szeretni nem tanult,
Akit sohase látott, hallott,
Ki távoztával összedult 
— Hibátlan bár — egy máskülönben 
Jobb útra térő életet,
Amely vezérlő csillag nélkül 
Mindmáig botlott . . . tévedett . . .

Nem hívlak, várlak . . . Idegen vagy ! 
Idegen ^tsszony az anyám !
Nem láttam őt se álmaimban,
Sem áloműző éjszakán !

A többi kavarog fejemben,
A többi kisért mindenütt!
Olyan sötét a lelkűk árnya !
Olyan ragyogó a szemük !

Oly átkozottak, oly hivóak,
Oly bűvösek, oly démonok,
Hogy reszket minden porcikám, ha 
Ilyenkor rájuk gondolok!
Káprázat minden ragyogásuk,
Mint csillagé az ég falán !
Én istenem, vájjon milyen volt 
Az én anyám . . .  az én anyám ! ?

*

k á rd á ra l  m ellünkön vakon ro h an n i a 
a  hazafiu i m á r tír  halálba, hanem  be 
kell tu d n i b izony ítan i, hogy m in t m a
gyarok, a huszadik század n e m ze t-é le t
ta n i  tö rv é n y e it m egértve  é ln i  is tu d u n k . 
A houszerző m agyaroknál egy ikünk  sem  
leh e t nagyobb m agyar, m égis e lpusz
tu ln a  Á rp id é le t-h a lá l h a rc ra  kész ha- 
zafiu e rén y ek tő l á th a to t t  népe ha az 
ak k o ri ellenfelek  huszadik századbeli 
unokáival v ívná  meg h a rc á t. M ert a 
nem zeti érzés egym agában csak e r é n y  
a m ai napság  fe g y v e r r é  csak ak k o r 
változik  a t. ha  a tudassa! p á ro su lt 
m unka h a jtó  erejévé av a tju k .

T an u lju n k  te h á t  és dolgozzunk, t a 
karékoskod junk  és m űvelődjünk, hogy 
nem zetünk  nagy jövője ne csak id ealisz 
tik u s  lelkek  m elyén égő áb rán d  m a ra d 
jon , hanem  k ik ü zd ö tt valósaggá váljou .

A gyengék támogatása, a hatalmi 
túlkapások fekentartása, közigazgatásunk 
javítása, a kereset képesség fokozása, a 
cultur világon szerzett tapasztalatok 
magyarrá tétele és gyakorlati életünkbe 
való áthelyezése adja kezünkbe azokat 
a fegyvereket, melyekkel sikeresen küzd
hetünk, sőt diadalt is arathatunk ha 
hozzájuk a közélet tisztasága, a vezetők 
szeplőtlensége a a polgári munka min
denek fölött való megbecsülése párosul.

M érlegünk p ass iv itá sa , hazánk  tő k e 
é rték én ek  egyötöd  részét képviselő  je l
zálog és egyébb e llenségeink  kezében 
lévő adóslevelek  fo ly ton  fenyegető  d i -  
m okles kard ja , csak úgy se m m isíth e tő  
meg, ha e hazában  m in d en k i összefog 
és a hasznos és tisz tességes m u n k a  fen- 
k ö lt kom olyságában o t t  lá tu n k  te s tv é r 
k é n t:  n ag y o t és k icsit, gyöngét és e rő 
se t egym ás m e lle tt, nem  pedig  a v ak 
ságok á lta l fe lizgatva  rom boló  c sa tá b an  
egym ás ellen.

Csak tu d a tla n  na iv  jóh iszem űség , 
vagy e lté rő  egyéni é rdek  h ird e th e t  m ást, 
m in t a m ire  a  tén y ek  ta n íta n a k , am i- 

: dón a d8-as p o litik a  legk iválóbb  h a r 
cosa is 67-es a lapon  v ég ze tt m unkáró l 
szám ol be és Í té le té b en  a n ép b o lo n d itó  

! e lv k u fá ro k a t m egbélyegzők táb o ráh o z  
csa tlakozik .

Tudjuk, hogy Ju s th é k  sem  fogják 
e lad n i a hazát, de aggódó lé lekkel szem 
léljük  a z t az ö rv én y t, m elybe az á llam - 
fé rfiú i érzék h ián y a  a n em ze te t sodorná.

A fokozatos fe jlődést képviselő  67-es 
p o lit ik a  m ö g ö tt egy nagy m ú lt áll, m e
ly e t sokszor p ró b á ltak  e lh o m ály o sítan i, 
m e ly e t azonban m egölni nem  le h e te tt , 
m e rt k ö zö ttü n k  él a lk o tá sa ib an .

A rég i ko rm ányok  a la t t  l e t t  a  kü l- 
fö ld ieskedó m águásból: m ag y ar u r  — a 
házi szükség leteken  k ívü l csak d inom - 
dánom m al, re s tau rác ió v a l tö rődő  köz- 
n em esb ő l: tőkével b e lte rjesen  gazdálkodó 
középbirtokoa, vagy é rték es  in te lle k tu e l 
A h a tv a n h e te s  tö rv én y ek  u tá n  —  azok 
szellem ében v e ze te tt korm ányzáa a la t t  
l e t t  a  sáto ros vásározóból m agyar ip a 
ros, a fa luvégi zsidó b o ltb ó l m ag y ar 
kereskedelem . Az évszázados perek  m eg
szűn tek . A m űvészet e lh ag y ta  a  deszka
bódét. Az an a lfab é ták  szám a felére 
a p a d t és a  tu d o m án y n ak  h a ta lm as  p a 
lo tá i vannak  e hazában m indenfelé. A 
fen ek e tlen  sá r ten g e ren  k e resz tü l ezer
m illió k a t érő v asú ti és k özú ti há lóza
tok  vonulnak , m indm eganny i éb ren  lü k 
te tő  e re i n em zeti fejlődésünknek.

Folytathatnánk de nem teszük, mert 
a tények oly világosak, hogy csak az 
nem lát aki nem akar. vagy aki Apponyj 
szavai szerint: háttérbe engedi szorulni 
a mi minden körülmények közt az első, 
a fö, mi mellett eltörpül, eltűnik, meg
semmisül: a nemzet érdekét!

t  anyákhoz és apákhoz.
Irta: Rákosi Jenő.

Az újabb kor legnagyobb és legdicsőbb 
vívmánya az, hogy az értékek benne helyet 
cséréltek. Régen az arany és ezüst, a drágakő 
a selyem és a bársony és a pénz minden neme' 
és az anyagi érték ezer formája volt emberi 
felfogás szerint a gazdaság fogalma. Az egve- 
sek ma is ezek után az értékek után futnak 
káros versenybon. Az összesség sem hanyagol
hatja el az anyagi javak e tömegét. De innnár 
ott trónol a legvilágosabb elmékben a megis
merés, hogy a nemzetek legdrágább kincse, 
legértékesebb vagyona, legfőbb ereje az ember 
anyaga.

Minden mozgalomnak tehát, a melyet eddi» 
humanitáriusnak tartottunk, óriási gazdasági 
jelentősége van. A közoktatásügye, a közegész
ségé, és mind az, ami az ember:öke gyarapí
tását és megjavítását szolgálja, elsősorban köz- 
gazdasági szolgálat. Hiszen a vésőnek, a kala
pásnak, a tolinak és az ekeszarvának is az ad 
nagyobb értéket, hogy hányán forgatják és kik 
veszik kezükbe. Az ember teszi becsessé az 
anyagot nem megfordítva. Az üküritói rémes 
katasztrófának iszonvusága épen abban rejlik, 
hogy nem a gazda veszítette el birtokát, hanem 
a föld veszítette el gazdáját.

Iparkodás, munka, takarékosság, okosság 
minden elveszett értéket vissza tud szerezni De 
a iegáldottabb föld sem képes az elvesztett gaz
dát, az elpusztult embert életre kelteni. A kez
detlegesen összerótt vityilló kastélylyá nő a 
szorgalmas ember kezében; a legfényesebb vár 
összeomlik, ha az ember kipusztul belőle.

Az utolsó tiz év magyar államférfíai e meg
ismerések alapján oly munkát indítottak meg, a 
inelylyel Magyarországot a civilizáció élére állí
tották. Az ember s főleg a gyermek védelem 
oly szervezetet nyert hazánkban, melynek szinte 
mondhatnám csodájára járnak a nyugati társa
dalmak vezéralakjai. Ki merné tagadni, hogy 
Magyarország jövendőjének a kérdése a magyar
ság hatalmas és ellenállhatatlan kifejlődése. 
Nincs ennél nemzetibb, nincsen függetlenségibb 
politika. De sőt nemcsak Magyarország históriai 
nagyságának helyreállítása fordul meg ezen a 
kérdésen, hanem Európa keleti részének békéje, 
művelődése, biztossága és virágzása is. Mert a 
Duna-Tisza hatalmas völgyében, a Kárpátok 
gyönyörű koszorújában nincsen egyetlen faj sem, 
a melyre egy birodalmi szervezet biztosan tá
maszkodhatnék, kizárólag csak a magyar. Abban 
a pillanatban, a midőn e fajnak számbeli, mű
veltségi és vagyoni ereje megtöretnék a sors 
csapásai alatt oly mértékig, hogy le kellene 
mondani vezénylő és egységbe kapcsoló hivatá
sáról : abban a pillanatban a fajok ádáz ver
sengése és visszavonása ütné fel hydrafejét. A 
bomlást külső hatalom ideig-óráig fenntarthatná, 
de csak a szabadság árán, csak az autokrácia 
vaskezével. Minthogy pedig az ily hatalomnak 
semmi etikai célja nem volna hatalmi érdekén 
kívül, hovahamarább meg kellene őrlődnie s ez 
a gyönyörű, az Isten által is egységesnek terem
tett ország, prédája lenne prédakeresöknek és 
széttagoltatnék s latrok osztozkodnának Krisz
tus urunk e ragyogó számunkra kiteritet kön
tösén, melynek amig mi itt vagyunk, Magyar- 
ország a neve.

Az a jelentősége annak a mozgalomnak, 
mely minden alakjában az emberanyagot védi 
ebben a sok külső és belső ellenségtől tépett 
országban, a melynek legújabb alkotása a Gyer
mekszanatórium.

A Gyermekliga szárnyai alá szedi az elha
gyott, a züllött, a védtelen gyermekvilágot, hogy 
megmentse az országnak. A Gyermekszanató
rium Egyesület a beteg gyermekeknek vet ágyat, 
nyújt segítséget és rendel ápolót, hogy meg
mentse az életnek.

Társadalmunk jeles és önzetlen vezérférfiai 
állanak ez alkotás élén és küzdik ki hivó, kérő, 
buzdító szavukat a nemzet társadalmához. Sze-
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gény és gazdag, a ki meghallod, nyisd ki elejbe 
a szivedet. Nincs a világon irgalmasság szebb, 
és meghatóbb, mint a mely a beteg gyermek 
ágya fölé hajlik. Te a kit az Isten gyermekkel 
áldott meg, jer és segíts ezzel háláld meg a 
gondviselésnek azt, hogy képes vagy a magad 
gyermekéről gondoskodni anyai, apai szived bol
dogságára. Te a kitől a sors megtagadta a gyer
mek örömét, jer és segíts épen ezért. Mert meg 
vagy kiméivé attól a pokoltól, mely az elha
gyott, szegény szülő szivet oly iszonyúan sanyar
gatja : attól, hogy nem képes beteg gyermeké
ről gondoskodni.

tiyertek mind akik ezt olvassátok meggon
dolván. hogy az isten munkáját végzitek; meg
gondolván, hogy a nemzet beteg gyermekeiről | 
veszitek le a szenvedést.

Mily fenséges látvány: a társadalom páros 
viadalban a köztünk orvszándékkal bujkáló ha
lállal. Nem fogjuk legyőzni, mert a földön nin
csen halhatatlan semmi és senki, csak épen 
egymaga a halál. De szemben szádunk e rémmel 
és nem engedjük, hogy szövetségben a szegény
séggel, a nyomorral, a könnyelműséggel, könnyű 
prédához jusson.

Akit lehet, ahol lehet, ahányat lehet sápadt 
kicsinyeink közül kiragadjuk kegyetlenül fojto
gató csontos kezéből: ez a szegény gyermekek
szanatóriumának isteni hivatása.

*♦ *
A gróf Zichy János vall. és közokt. minisz

ter kormányzósága alatt álló „Országos Gyer
mekszanatórium Egyesület** központi irodája 
Budapest, Dohány-utca 39. szám alatt van. A 
tagok kötelezettségei a következők: a) a ren
des tag három évre 5 korona évi tagdijat fizet; 
b) pártoló tag, aki egyszersmindenkorra legalább 
100 koronát a d ; c) az alapitó tag legalább 
1000 korona alapítványt tesz s ezt legalább 5 
év alatt befizeti; d) örökalapitó az, ki legalább 
5000 koronával járul az egyesület céljaihoz és 
ez összeget legalább 5 év alatt befizeti; e) ágy- 
alapitó tag az, ki legalább 10.000 (tizezer) ko
rona alapítványt tesz. Az ágyalapitó jogosítva 
van abban a szanatóriumban, melynél ágyala- 
piíványát tette, egy ágyat évenkint díjtalanul 
az általa ajánlott beteg számára igénybe venni. 
— Az alapítványok gróf Zichy János kormányzó 
cimére is Budapest, Vas-utca 10- sz. intézhetők.

Adományokat lapunk szerkesztősége is el
fogad.
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H 0 N I X ÁSVÁN?! 
VÍZ

B A K T E B I U  M-M E N T E S  
term észetes ásványv íz

ÜDÍT-GYÓGYÍT. ÜDÍT GYÓGYÍT.
Vese- és hólyag!ajcknál, a vesemcdence idült 
hurutjainál, hugykŐ- es fényképződésnél, a lég
utak es a kiráiasztó szerrek huiutos bántalmai- 

nal kilünő hatásúnak bizonyult.
■V * O R V O S iL A G  A JÁ N L V A .

Főlerakat:

Wassermann Sámuel
Telefon szám 121.

A „Sóstó-fürdő" sorsa.
A m. kir. Kereskedelemügyi miniszter nevé

ben április 1-iki kelettel 20,0530/1. c. 1910. sz. 
alatt rendelet érkezett a vármegye utján Nyír
egyháza r. t. város közönségének, amely szerint 
a Sóstóra tervezett fürdő és szálloda tervei 
ósdi és kezdetleges alaprajzi elrendezéseik miatt 
jóváhagyásra alkalmasaknak nem nyilváníthatók. 
Egyben a hivatkozott rendelet újabb tervezésre 
jó tanácsokkal szolgál.

A Nyíregyházán megjelenő „Szabolcsvár- 
rnegye* című lap április 9-iki számában, te
hát mielőtt a rendelet a város Jiözönségének^

kiadatott volna, — tárgyalja azt oly modorban, 
mely válaszra méltatlan. Komoly lapnak nem
csak joga, hanem kötelessége is a közügyek, 
közmunkák bírálata, ebből a szempontból tehát 
a „Szabolcsvármegye* közleménye nem kifogá
solható. A hivatkozott miniszteri leirat után azt 
sem veszem rossz néven, ha az ügyet szelle- 
meskedő megjegyzésekkel kiséri. Hanem a köz
leményben foglalt, névtelen, burkolt gyanúsítás 
bizonyára minden nobilisán gondolkodó úri em
ber előtt csakis az íróját jellemezheti.

A szóban lorgó tervek sorsa ezzel a mi
niszteri leirattal nincs lezárva ugyan, de részem
ről — a közönség tájékozása szempontjából — 
célszerűnek tartom a kővetkezőknek nyilvános
ságra való hozását:

A sóstói szálloda és fürdő terveit és költ
ségvetését — rendelés nélkül ugyan, de jóhisze- 
müleg — első ízben Kopeczck Üyörgg budapesti 
old. műépítész készitette el. A terveket a város 
érdemlegesen el sem bírálta, miután az elő
irányzott építési költségeket túlmagasaknak 
találta.

A fürdő és szálloda terveit másodízben a 
város mérnöki hivatala készítette el, Szuchy 
helybeli kiváló építész segédkezésével.

A megépítés akadálya itt is a költségek 
túlmagas volta volt, ezért ezek a tervek sem 
kerültek felsőbb megbirálás alá.

A vízvezeték, gőzfűtés és tartozékai terveit 
a város felhívására Nicholson f. gépgyár r. t. 
közvetítésével Ghromicsek Oszkár, Törzs és 
Ormai budapesti cég főmérnöke és cégvezetője 
készitette. A mintegy 170,000 koronás építési 
összeg e tervek megvalósítását is lehetetlenné 
lette.

Ezek után fordult a város hozzám, aki 
addig kizárólag szívességből, —- egyetlen fillér 
tiszteletdij vagy bárminemű más elienérték nél
kül — adtam szaktanácsot, résztvettem a tár
gyalásokon, helyszíni szemléken, vázlat-tervet 
készítettem a Sóstó vízzel való ellátása céljá
ból, terveztem, munkába adattam az ottani 
mélyfúrású kutat. A szóban forgó tervek be
küldése után a város megtérítette okmányokkal 
igazolt készkiadásaimat, s összes addigi műszaki 
tevékenységem ellenértékéül 12,077/1909. számú 
véghatározatával részemre Egyezernégyszáz ko
rona tiszteletdijat folyósitott.

A szóban forgó tervek nemcsak a szálloda 
és fürdőre vonatkoznak, hanem felölelik és ki
dolgozzák a vizbeszerzés, szivattyútelep, víz
torony, gép-berendezés, fűtés, világítás, csator
názás, belső műszaki installációk és parkrende
zés kérdéseit is, valamint magukban foglalják 
az úgynevezett svájci ház restaurálásának ter
veit is.

Ha tehát a szálloda és fürdő tervei csak
ugyan nem volnának használhatók, a város még 
ebben az esetben sem lökött ki 5000 koronát, 
mert ez az összeg a többi tervek mai szabvá
nyos tervezési költségét is alig haladja meg.

Helyesen tette ellenben a „Szabolcsvár- 
rnegye*, hogy a kérdéses miniszteri leirat zára
dékát feltűnő, vastag betűkkel nyomatta ki. 
Követem a jó példát: írja a minisztérium:

„Nézetem szerint felhívandó volna a város, 
hogy szakértő építész által szakszerűen egybe- 
állitott újabb műveletet készíttessen s azt felül- 
birálat végett mutassa be.“

Ez a miniszter szakértőinek jó tanácsa.
A BSzabolesvármegye“ ezzel szemben a 

város mérnöki hivatalában bízik. Én is, mert 
az ellenőrzést ez a hivatal teljesiti.

Fentebb közöltem, hogy az előbbi városi 
mérnöki hivatal és Szuchy tervei tárgyalhatok 
sem voltak, s a város már egy oki. műépítész 
használhatatlan terveit ismerte. Most folytatom 
azzal, hogy az építészeti tervek elkészítését én 
sem vállaltam el, más szakmájába nem avat
kozom, hanem előre bejelentettem a városnak 
és a város 1908. év május 21-én 8291/1908. 
sz. a. tudomásul vette, hogy az építészeti részt 
Klauschek Hezső budapesti oki. műépitészszel lo
gom elvégeztetni. Klauschek időközben a föld- 
mivelési minisztériumhoz kineveztetvén, Jiz

összes tervezést, részletterveket és költségvetést 
Dümmerling Ödön budapesti oki. műépítész foly
tatta, illetve készitette el, ki egyúttal nagyfor- 
galmu magánépitész-iroda tulajdonosa.

Még csupán annyit jegyzek meg, hogy a 
város Kgy. 124. ad 6065/1908. sz. véghatáro
zata az összes tervek programmját szigorúan 
körülírta s ismételten kijelentette, hogy a költ
ségek 250,000 koronánál többet nem tehetnek 
ki. Kimondatott tehát, hogy a fürdőház meg
marad, de a kádak száma a meglevő 32-ről 
40-re egészítendő ki. Elismerem, hogy alaprajza 
ósdi és kezdetleges, de a programm köt és 25 
év előtt igy építkeztek.

Teljesen uj fürdöház 40 káddal, 2 meden
cével az előirt méretek szerint a költségeket 
mintegy 60,000 koronával emelné.

A tervek ezután átmentek a bizottságokon, 
megbírálta és némileg módosította azokat a vá
rosi mérnöki hivatal, elfogadta a tanács, képvi
selet, az építészeti rész kivételével lényegtelen 
módosításokkal megerősítette a m. kir. földmű
velésügyi minisztérium és egyszerre a m. kir. 
kereskedelemügyi minisztériumnál akadtak meg.

Nyilvánosságra hozom a nevezett hivatal
nak „szakszerű, alapos, személyeskedéstől ment* 
bírálatának rugóját.

Azon a tervpéldányon, amely a keresk. 
minisztériumhoz felküldetett, hiányzik az építé
szek aláírása és bélyegzője, s csakis az én 
aláírásom szerepel, gépészmérnöki címmel. Vál
lalom érte, — miután, ha a tervezéssel nem is, 
de a tervezések felügyeletével megbizattam — 
e felelősséget.

A kereskedelmi minisztérium bíráló műépí
tésze most már a városnak azt a tanácsot adja, 
forduljon egy oki. műépítészhez. Én pedig azt 
kérdezem, hányadik oki. műépítészhez ? Vagy 
pedig: melyik oki. műépítészhez ? Vagyis ő nem 
a terveket, hanem a „gépészmérnököt* birálla le.

Aki tudja, hogy egyes műépítészek a Ma
gyar Mérnök és Építész Égyesületben mily ádáz, 
kenyéririgy hadjáratot indítottak minden ellen, 
ami nem oki. műépítész — és mégis tervezni 
merészel, — az már tisztán lát.

Ha pedig hozzáfűzöm, hogy engem S«. S. 
budapesti oki. műépítész megkért, adjam át 
neki a Sóstó szálloda újbóli megtervezését (te
hát V. számú építész) és részletterveit, s ez az 
oki. műépítész B. oki. műépítésznek (VI. szám) 
a kereskedelmi minisztérium tisztviselőjének 

' barátja, vele e tárgyban értekezett, s a tíóstó- 
| tervek sorsat velem — kérelme megtagadása ese- 
| téré — előre közölte, akkor az érdeklődőknek 

eleget mondtam.
A többit pedig leirom a m. kir. kereske

delmi miniszterhez küldendő feljelentésemben.
Egyet mégis ismertetek. A keresk. minisz

térium azt állitja, hogy . . .  „az esetben, ha a 
víztorony üres (pl. télen), úgy a torony terve
zett felméretei a keletkezhető szélnyomás tekin
tetéből nem volnának megfelelők.*

Válaszom: ezt a toronytypust nem tervez
tem újonnan, hanem átrajzoltattam a Mező
hegyesen, Kisbéren és Bábolnán általam meg
épített, az Alföldek legnagyobb viharaiban ki
próbált, szabad téren épült víztornyot, amely 
tehát a kereskedelmi minisztérium szakértő 
építésze szerint védett helyen, épületek és fák 
közé építve, nem elég állékony.

A víztorony alternatív (vasbeton) terveit 
dr. Sabathiel mérnök, speciálista készitette. 
Előre kiírom nevét, nem, mintha sajnálnám a 
bírálók újbóli beugrását, hanem, hogy ezt a 
rég megoldásra váró építkezést ne hátráltassam.

Miskolc, 1910. április 12.
P a z á r  I s tv á n ,

oki. gépészmérnök,
Miskolc tjt. város vizmű- és 

csatom, igazgatója.

Szabolcsm egyei gazdasági egyesületi közlemény.
Felhívás kiállítóinkhoz!

Úgy kiállításunk külső képe és belső erköl
csi sikere, mint az egyes kiállítók magán érdeke

íVVVWWWVVVVVVVVWWV^
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Tavaszi újdonságok R Ü H A D I S 2 E K B E S T  óriási választékban megérkeztek
női*, férfi divat és rövidáru ü ltéb en ,
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is hathatósan előmozdítható az által, ha gazdá
ink gazdasági berendezkedéseik, felszereléseik, 
épületek, állatok, külömböző gazdasági mu ele
teket, —- iparosaink p dig ugyancsak berende - 
kedéseiket, egyes anyagok feldolgozási munká
latait s a készített tárgyakat még ha azok 
a kiálitáson termés etben be nem mutathatók 
is _  legalább fényképben kiállításunk alkalmá
val bemutattatnak.

Éppen úgy a gazdának is jól eső érzés 
lakását, tenyészete egy-egy szebb példányának 
hű másolatával maradandó emlékként díszíteni, 
mint az iparosn k is állandó büszkeségére szolgál 
valamely kifogástalanul sikerült készítményét 
— legalább képben akkor is bemu a thatni, ami
dőn az már talán el is használt itott; pedig ezek 
mellett nem ritkán mint egyik lég dkalmasabb 
reklámeszköz, számottevő anyagi eredménnyel 
is jár.

Kiállításunk végrehajtó bizottsága, ez irány
ban is szem előtt tartva úgy a kiállítás erkölcsi 
sikerének, mint az egyes kiállítók érdekeit, elő
zetes tárgyalások alapján megegyezésre jutott 
Hunyady László közismert jó hirü fényképé
szünkkel. Ezen megegyezésünkből folyólag neve
zettnek biztosítottuk k állításunk alkalmával és 
helyszínén a fényképezhetés egyedüli jogát; ő 
pedig ennek ellenében kötelezettséget vállalt 
ügy a kiállítás helyszínén, mint azt megelőző
leg már mostantól kezdve a kiállítás céljaira 
készítendő fen képeket az alább jeg>zett mél
tányos árak ellenében kifogástalan kivitelben 
elkészíteni: 18x24-es méretű felvételek első 
példánya helyben 4 kor. ugyanaz vidéken (de 
legalább 3 felvételnél) az első péld íny 5 kor. 
további példányok mindkét esetben 2 korona. 
l3X l8-as méretű felvételek első példánya hely
ben 3 kor. ugyanaz vidéken (de legalább 3 
felvételnél) az első példány 4 korona további 
példányok mindkét esetben 1.50 f 11. Vidéki 
felvételeknél útiköltség oda és vissza. — Eset
leges nagyobb méretű felvételeknél a fentiekhez 
arányes, mérsékelt árakban.

Ezek alapján — méltán nevezve ez alkal
mat az előbb jelzett feltételek folytán a leg
kedvezőbb alkalomnak, — egész tisztelettel fel
hívjuk kiállító közönségünket, hogy a közös 
érdek céljából is azt minél nagyobu számban 
felhasználni szíveskedjék.

Vidéki lelvételek érdekében kérjük az eset
leges kívánalmakat, a felvételek tárgyait, azok 
hozzávetőleges számát és a felvétel napjául 
kívánt határidőt tudatva, akár közvetlen Hu
nyady László fényképész úrhoz, akár pedig — 
esetleg rövid utón — vármegyei Gazdasági egye
sületünkhöz (telefon 113 )  juttatni.

Kelt. Nyíregyházán, 1910. április 9.
A kiállítás végrehajtó bizottsága.

Az Esperanto
nemzetközi érintkező nyelv.

Mi az Eszperantó?
Irta: Ifj. Marich. Á goston.

Az Eszperantó tudományos, irodalmi, keres
kedelmi #s szociális fontossága.

Vannak működési körök, tevékenységek és tö
rekvések, amelyeknek határai nem illeszkedhetnek be 
kizárólagosan egy-egy nemzet szűk határaiba. A tu
dós, az iró, a költő, az iparos, a kereskedő, a gyűjtő, 
a kutató, az utazással szórakozni, tanulni, üdülni 
vágyó mind-mind nemzetközi érintkezésre szorul. Ez 
pedig csupán csak az Eszperantó révén érhető el. A 
kongresszusok munkája lehet-e addig tökéletes, amig 
3-féle nyelven tárgyalnak ? Könnyü-e annak a keres
kedőnek a munkája, aki kénytelen 4— 5 levelezőt 
tartani s nyomtatványait 4 - 5  nyelven kiadni, 
ahelyett, hogy egy nyelven adná ki, megtakarítván 
igy kiadásainak 4/s részét ? Ha tekintetbe vesszük, 
hogy a világszerte feltalálható esperantisták szoros 
összefüggésben, szervezetben vannak egymással, 
akkor ez a szervezett tömeg a legalkalmasabb segít
ség minden tudományos, filantropikus, szociális és 
anyagi cél elérésére. Nem olcsóbb-e azon irodalmi 
termék, amely olyan nyelven jelenik meg, amelynek 
olvasóközönsége az egész világ ? íme a tudományos 
és szépirodalom sokat vitatott könnyű hozzáférhe- 
H i »  <■>

valamely mü, 
— Miután az

tősége ! Mert hiszen annál olcsóbb 
minél nagyobb az olvasóközönsége, 
eszperantó tábor egy egységes szervezetet alkot, 
nemcsak irodalmilag, hanem a kereskedelem szem
pontjából is igen fontos és megbecsülhetetlen. Vegyük 
az óriási címanyagot. A legbővebb forrás, a hol 
informálódhatunk, anyagot, adatot szerezhetünk, hir
dethetünk. Eddig tán semmiféle eszme sem volt 
ily mértékben alkalmas arra, hogy a társadalmi 
rétegek annyi külömböző tényezőjét tudta volna 
egymás mellett békés egyetértésben, közös gyümöl
csöző kulturmunkára serkenteni. íme az Eszperantó 
szociális jelentősége.

Az Eszperantó nemzeti szempontból.
Miután az Eszperantó nyelv csupán csak a 

második nyelv szerepét tölti be, világos, hogy nem 
ellensége, hanem ellenkezőleg a leghathatósabb támo
gatója a nemzeti kultúrának. Megszűnik a sok nyel
ven való kontárkodás, amelynek egyik legszomorubb 
jelensége az volt, hogy a nyelvek megtanulása helyett 
teletömték nyelvünket idegen szókkal, idegen for
mákkal és szólásokkal. E nyelv könnyűsége révén 
felszabadítja a tanítás rendjét is a sok fölösleges 
nyűgtől s helyette több időt hagy a hasznos tanul
mányok elsajátítására.

Nemzetünket nemcsak a földrajzi határok vá
lasztják el a külföldtől, hanem a nyelvünk is, a 
melynek semmi néven nevezhető praktikus rokon
sága nincsen, csupán csak teoretikus ; ellentétben a 
szláv, germán és román nyelvcsaládokkal, amelyek 
kebelében számos rokon nyelv van. Nekünk tehát 
elsősorban kell törekednünk ezt a nyelvet elsajátí
tani és terjeszteni ; mert óriási elterjedtségénél fogva 
a legjobb eszköznek bizonyul kultúránkat, irodal
munkat, szóval nemzetünket a külföld népével meg
ismertetni. A legjobb mód idegenforgalom létesítésére, 
kereskedelmi összeköttetések megalapozására. így 
ismertethetjük legjobban városainkat s hazánk ter
mészeti szépségeit. Olcsó és közvetlen mód !

Az Eszperantó szerkezete.
1) Nemzetközi szótők:* pl. masin, matróz, gaz, 

lamp. blúz, doktor, profesor, advokat sak, akcent, 
muzik, stb. Ezek alatt oly szavak értendők, amelyek 
a legtöbb nyelvben azonosok, vagy legalább is 
hasonlóak.

2) Teljes fonétika, vagyis minden úgy olva
sandó és ejtendő ki, ahogy írva van.

3) Állandó hangsúly az utolsóelőtti magán
hangzón.

4) Egyszerű betüelemek: á, b, c, cs, d, é, f,
g, dzs, h, kh, i, j, zs, k, 1, m, n, o, p, r, s, sz,
t, u, v, z.

5) Nyelvtani nem nincsen.
6) -o — a főnév j

-a — a melléknév I végződése.
-e — a határozó )

7) -j — a többes szám (mellékneveknél 
főneveknél) ragja.

-n — a tárgyeset ragja.
-la — egyedüli és változatlan névelő : 

la patro — az atya.
8) -i —  az általános idejű (infinitivus) igenév 

végződése.
-as — a jelen idejű ige 
-is — a múlt „ ,,
-os —  a jövő „ „
-us —  a feltételes (módú) ige 
-u —  a parancsoló „ „

Pl. : paroli =  beszélni, mi párolás 
szélek, parolu =» beszélj.

-ant-

es

Pl-

végződése 
minden 

személy
ben és 

számban. 
-  én be-

-int-
-ont-
-at-
-it-
-ot-

í a cselekvő részesülő Jf jelen
| 11 JOVO i| (participium) !

í a szenvedő részesülő |( jelen / 
múlt 1 

l jövő /| (participium) j

a
'£2ct

P l.: la parolanto =  a beszélő.
9) Mi - — én Ni =• Mi

Vi - -  Te, Ön Vi = Ti, Önök
Li j f férfi Ili = Ők

SÍ —  Ő 1 nő
Dzsi J 1 tárgy (állat)

Ci =» Te (ha kiemeljük)
Si =» visszaható (maga)

Ha ezekhez a-t (a melléknév ragját) függesztjük, 
megkapjuk a birtokos névmást: pl. mia — enyém, 
ilia — övék.

10) nulo — 0 ok —  8
unu —  1 nau — 9
du —  2 dek — 10
tri — 3 cent — 100
kvar — 4 mii — ezer
kvin — 5 miliono —  millió
ses —  6 unua =  első
sep — 7 unue =  először

unufoje =» egyszer duó =  kettes
unuobla =  egyszeres dekdu — 12
duono =  (egy) fél, egy- dudek — 20

ketted tricentsepdekdu — 372
11) al — nak, nek, | 

hoz, hez, höz 
de — tol, tői 
en — bán, ben, 

ba, be
el — ki, ból, bői 
fór — el 
apud — mellett 
cse — nál, nél 
sur — rajta, on, 

en, ön, ra, re

sub — alatt, alá 
kun — val, vei 
per — által 
sen — nélkül 
lau —  szerint 
super — fölött 
tra — keresztül 
trans — át, túl 
re — vissza

12) Harminckét képző, amelyekkel minden ár
nyalat világosan, érthetően és finoman kifejezhető. 
Pl. mai — ellentétképző, bona — jó, malbona —
rossz, amiko — barát, malamiko — ellenség, i s t_
foglalkozás, masino — gép, masinisto — gépész, 
dento — fog, dentisto — fogász.

13) Szövegpróba. La lingvo internacia Esperanto 
estas tre simpla kaj facila lingvo. Béla sono kaj lo- 
giko karakterizas dzsin. En la tuta mondo ni povas 
trovi multajn homojn, kiuj párolás esperanto. Lernu 
kaj instruu dzsin.

14) Szótárpróba.
-a — melléknévi rag la — a, az (névelő)
-as — a jelen idő ragja 
bela — szép 
-e a határozó ragja 
esti — lenni 
facila — egyszerű 
dzsi —  az 
homo — ember 
instrui — tanítani 
internacia —  nemzetközi 
-j — a többesszám ragja

lerni — tanulni 
lingvo — nyelv (beszéd) 
logiko — következetesség 
mondo — világ 
múlta — sok 
ni — mi
paroli — beszélni 
povi — hatni, hetni 
simpla — egyszerű 
sono —  hang

karakterizo — jellemvonás trovi — találni 
kiu —  aki tuta — egész

As Eszperantó mai elterjedtsége.
Alig húszonkétéves pályafutással e nyelv nagy 

utat tett meg. Ma már hatalmas könyvtárat tölt meg 
irodalma. Százon felüli számban jelennek meg az 
Eszperantó nyelven szerkesztett folyóiratok. Négy 
kongreszusa volt eddig, Boulogne-sur-Mer (1905), 
Genf (1906), Cambridge (1907), Drezda (1908), 
melyeken a legnagyobb tökkéletességgel, pompásan 
megértették egymást. Az 1909-iki Barcelonában ült 
össze. Számos intézmény virágzik, amely mind ezen 
nyelv elterjedsegének köszönheti a létét. Ilyennek az 
Eszparanto-Bank (Cekbanko Esperantista), a Nemzet
közi Tudományos Társaság (Internacia Scienca Aso- 
cio), számos világhírű tudós taggal (Méray, Ostwald, 
Berthelot, Bequerel Navil), az összes nemzetbeli esz
perantó orvosok szövetsége (Tutmonda Eszperanta 
Kuracista Asocio), az eszperantó nemzetközi pénzegy
ség (Spemilo), konzuli rendszer, központi hivatal, 
nemzetközi szervezet, stb. Ezerhatszáz egyesület, sok 
delegátusi hivatal, több millió tag. Németországban, 
Franciaországban és Belgiumban számos iskolában, 
mint kötelező tantárgyakat tanítják Sok kongreszus- 
nak hivatalos nyelve.

A  magyar Eszperanto-mozgalom.
A magyar Eszperanto-mozgalmat főképen a „La 

Verda Standardo" nevű országos magyar Eszperantó- 
szervezet indította meg. Ennek mindenki tagja lehet, 
aki az évi 4 (négy) korona tagsági dijat lefizeti. 
Ezen csekély évi dij ellenében minden tag

1 kapja a hivatalos lapot, a „La Verdá Stan- 
dardo“-t.

2. Tagja lesz egy évig az országos, a helyi 
és a szakcsoportoknak.

3. Ingyenes nyelvoktatásban részesül.
4. Ingyen nyelvtant és szótárt kap.
5. A lap hasábjait felhasználhatja közlések, 

tudósítások és kérelmek céljából .(ezek díjtalanok).
6. Olcsó kereskedelmi hirdetésekre és reklá

mokra tarthat igényt.
_____ 7. Élvezi a lap rendkívüli nemzetközi elterjedt-

ZZ IStt

I Házlebontás miatt az összes raktáron levő
D I V A T C I K K E K  mélyen leszállított áron lesznek kiárusítva,

. Stern Sándor *
úri, női, divatára üzletében Pazonyi-u. 2. I
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ségének és az egylet kiterjedt összeköttetésének egyéb 
előnyeit.

A -La Verda Standardo“-nak eddig a követ
kező csoportjai vannak ; Budapest (4, egy hölgv 
egy orvos csoport), Újpest (1). Arad (1), Pozsony 
(1), Temesvár (t). Debrecen (1), Győr (1), Trencscn 
(1 >. Vác (t) , Abaujszánto (1), Czrepaja (l) , Cset 
nek (1), Zágráb (1), Selmeczbáuva (1), Kolozsvár 
(1>. Fenyvesvölgy (1), Dós (1), Pancsova (1), Xyitra 
(t), Kassa (1), Kars (Kaukázus) (1), Egyesiilt-AUa- 
mok (3), összesen 20.

A hazai Eszperantó mozgalom előrehaladottsá 
gát az is elléggé jellemzi, hogy máris akadt egy 
régi, jó hírnevű köuyvkereskedőnk, Kókai Lajos 
személyében, aki áldozatok árán máris több eszpe 
rántó müvet adott ki, s az összes külföldi eszpe 
rántó müveket raktáron tartja (Cime : Budapest, IV , 
Károly utca 1. (20. sz bolt), telefon 74-94.) Tessék 
árjegyzéket kérni

Lelkes magyar esperantisták: Dr. Barabás Ábel 
iró, tanár, Miletz József főtiszt, Altenburger Adolf, 
Zipernowszky Károlyné, Lengyel Pál igazgató. Varga 
János hivatalnok, Szekula Béláné, Schulek Frigyes 
udv. tan., müegy. tanár, Szentmáriay Dezső ny. kú
riai biró, dr Sehwarz Samu, dr. Schatz Róbert orvos 
dr. Kováts József orvos, Fekete Mag}' Béla polgár- 
mester, Horváth Kálmán polgármester, dr. Dobrovits 
Mátvas kir. tan , főorvos, Török Péter tanár, Nagy 
Molnár István, gondnok, Rajczy Rudolf tisztviselő, 
Motko Árpád igazgató, Schulz István anyakönyve- 
zető, dr. Pavlovits Márk biró, Engel Zoltán, Dániel 
József, Joó István, Bazár Elemér mérnök, Kókai 
Lajos könyvkereskedő, dr. Göndör Sándor főjegyző, 
dr. F. Kovách Aladár, dr. Horváth Árpád főispáui 
átkai. dr. Bene Ferencz szerkesztő, Végváry Ferencz 
l.irlapiró, Gegus Dániel rend. kap., Karda Károly, 
csetneki Szontágh Andor országgy. képv., cs. Szon- 
tagh Aranka és Magda, Darányi Sándor, Deák Antal 
plébános, König György, Medgyesi János, Bulyovszky 
Gr.iia, Doblet Béla, Mezei Károly.

Érdeklődőknek szívesen szolgál felvilágosítással 
es csatlakozásokat elfogad a „La Verda Standardo* 
központi hivatala Budapest, IX., Üllői-út 59.

bzaüűicsvarmsgye es a vio
xnagbi^ható,

l e g o l c s ó b b *
e l s ő r a n g ú ,

ékszer és óra raktára
u e r s
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, Városház-utca 3 sz.
N a g y  v á la s z t é k b a n :

j c g y g í ü r ű k ,

arany lánczok, 
a r a n y ó r ti k, 

bi illiant és gyém ánt ékszerek , 
e z ü s t  evőkészletek, 
tálcák,

‘3  1—12— 12 

g ira  ndolok, 
készletek,  

China ezüst
disz és háztartási cikkek, 

Mesés olcsó árak.
*>&&& J-Sí/A*

|  Ne tétovázzék, ha fáj a ö
x f^ je , hanem  használjon azonnal

Kalotaszeg: gyásza.
ügy szép, nemes, lelki kiváltságokban gaz

diig ölel — kialudt. És most már ott fekszik . . . 
a csendes sírban. Mi sirattuk a magyar Író
nőt . . .  de velünk sirt Bánfi-Hunyad környé
kének népe, a kiket jólétre emelt, a kik számára 
virágzó ipart lejlesztelt. Nagy dicsősége ez az 
mbimyt nagyasszonynak, olyan érdeme melyért 
egész Magyarország hálájára tarthat számot. 
Kalotaszeg latár eredetű népének házi művé
szete egy fel nem fedezett, ki nem aknázott 
kincsesbánya volt, a mélytálán ma is ott feküdne 
az ismerettlenség örvényében, ha liyarmathy 
Zsigám) meg nem lát ja, értékét felbecsülni nem 
tudja. Ma már a híres kalotaszegi varotasnak 
a külföldön is van piaca. Ü teremtette meg. 
Ézzel pedig az erdélyrészi magyarság boldogu
lását mozdította elő. De micsoda nagy, erős 
kitartás, le nem győzhető akarat kellett ahhoz, 
hogy ilyen eredményeket érhessen el. És mi
csoda lelkesülés, micsoda szeretete a népnek, 
milyen nagy s z ív . milyen önzés nélküli lélek! 
Kz volt liyarmathy Zsigáné. Az ö élete nyomán 
folyton buzgó áldás-forrás fakadt. Olyan forrás 
mely nem apad el a jövőben sem. mely egyre 
osztja kincseit a nép javára.

S mig Kalotaszeg tájáról zokogó hangok 
h lalszanak, bemutatják itt Nyíregyházán az ő 
annyira szeretett és általa olyan sokszor annyi 
melegséggel megénekelt néplélek művészetét, a 
mely mar mindenütt hódított, a hol a szépet 
megbecsülni tudják. Nincs léhát kétség az iráni, 
hogy itt Nyíregyházán is hol a szépnek annyi 
rajongó hivő van, tért hódit majd a kalotasze
giek művészete, a melynek termékei megérdem
lik, hogy ne csak dicsérjék, hanem meg is 
vegyék. Bizton reméljük, hogy a szép dolgoknak 
nagy kelendőségük lesz. Kettős célt ér el vele. 
a vásárló közönség : művészeti beesü dolgokat 
mondhat magáénak és a szegény, szorgalmas 
magyar népet munkához és keresethez juttatja. 
A kiállítás ma d. e. 9 órakor nyílik meg a 
városháza dísztermében. Megtekinthető díjta
lanul.

— Csak egy virágszálat. Már tavaszi 
napsugár kacérkodik velünk, de azért az őszi 
hangulatnak visszatérő fájdalmas érzése kisért, 
amikor a haloltaknapi impressziókhoz vezet 
bennünket a jótékony szivek adománya. A halot
tak ünnepén elhangzott esdő szónak, mintha 
tovább csendülő viszhangja volna az a be
számoló, amely arról szól, hogy hányán adták 
kedveseik torjára szánt koszomnak egy-egy 
virágszálát pénzre váltva a József kir. herceg 
szanatórium egyesületnek szegény gyámoltjainak. 
Megyénk területén is nagy lelkesedéssel folytak 
a haloltaknapi gyűjtések és ehhez a nemes 
emberbaráti buzgalomhoz volt méltó az az 
eredmény is. A beszámoló imigyen szól Szabolcs - 
vármegyében folyt gyűjtésről: A dadai felső 
járási) m a főszolgabíró ur kezdeményezésére 75 
korona 8i fillért juttatott a jótékonyság oltárára. 
Ktmecsei járásban a főszolgabíró ur lelkes 
kezdeményezése 73 korona 22 fillérrel gyarapí
totta emberbaráti alapunkat. Kisvárdai járás 
főszolgabirája nagyarányú akciót indítóit a 
lüdőbetegek megm ntésére s az akció eredménye 
275 korona 37 fillér lelt. Mándokon szanatóriumi 
bizottságunk 39 korona 00 fillért gyűjtött a 
nemes célra. A gyűjtésben Uépászky Istvánné 
elnöknőnk vezetésével llerschmann Béláné. Mika 
Józsefné, Kazimir Lászlóné urhölgyek nemes 
buzgalommal vettek részt. Nayykállói járás fő
szolgabirája 41 korona 92 fillér adománygyűjtés
sel gyarapitotla ernberbaráti alapunkat. Nyír
bátor. A járási főszolgabíró ur ernberbaráti fel
hívására a községekből 151 korona 47 fillér 
adomány folyt be. Tissalök járás főszolgabirája 
akciója 93 korona 33 fillér gyűjtési ősseget 
eredményezett.

— Kirendelések. A magyar kir. igazság- 
ügyminis/ter Jankó Anba! kisvárdai kir. járás- 
birósági betetszerbesztő birói a perlaszi, Kánjai 
István kisvárdai kir. járásbirósági bel étszerkesztő 
telekkönyvvezetőt a tokaji, Várhelyi Kálmán 
kisvárdai kir. járásbirósági önálló működéssel

felruházott befétszerkesztő Írnokot a paksi kir. 
járásbíróság mint telekkönyvi hatósághoz hiva
talból kirendelte.

— Uj nevek. Grünfeld Gyula nyíregyházi 
illetőségű budapesti lakos családi nevének 
„Gergelyére, kiskorú Goldberger Mihály, Béla, 
Margit és Pál nagykállói lakosok családi nevé
nek „Gonda*-ra kért átváltoztatása belügymi
niszteri rendelettel megengedtetett.

— Ügyészségi megbízott. A magyar 
gazságügyi miniszter Horváth Dezsőt, a nyír
egyházi kir. ügyészséghez beosztott bírósági 
jogyzőt a nyíregyházi kir. ügyészség kerületébe 
ügyészségi megbízottá rendelte ki.

— Nem hajtják  végre az uj adótörvé
nyeket. Az uj adótörvények életbeléptetése ellen 
t illa kozott az egész ország közgazdasága, de a 
régi kormány görcsösen ragaszkodott a törvény
hozás ezen szörnyszülötteihez és egyszerűen 
papírkosárba dobta a közgazdasági érdekképvi
seletek fölterjesztéseit. A kamarák és a kereske
delmi testületek nemrégiben megismételték ké
résüket az uj kormánynál. Most Hieronimy 
Károly kereskedelmi miniszter arról értesítette 
a debreczeni ipari és kereskedelmi kamarát, 
hogy az uj törvények életbeléptetésének elha
lasztását és azok revízióját pártolja. Lukács 
László pénzügyi miniszler egyik régibb nyilat
kozata arra enged következtetni, hogy foganatja 
is lesz ennek a pártolásnak.

— A Városi Dalegylet a mull vasárnap 
délelőtt a városháza tanácstermében tartotta 
rendes évi közgyűlését. A Városi Dalegyletet 
ebből az alkalomból különösebb figyelem illeti 
meg, amennyiben ebben az évben ünnepli meg 
fennállásának 25 éves évfordulóját. Erinek az 
ünnepségnek a megtartását Géczy Géza alelnök 
indítványára a közgyűlés el is határozta még 
pedig igen okosan, úgy, hogy a gazdasági ki
állítás ünnepségei közölt fog a dalegylet jubileumi 
ünnepsége is szerepelni. Az elnöklő Géczy Géza 
tartalmas megnyitójából különben kiderült az 
is, hogy a dalegylet most ismét aranykornak 
néz elébe : a tagok úgy minőség, mint mennyiség 
dolgában megerősödtek, karmestere tevékeny, 
törekvő művészember, a működési kedv foko
zódott s anyagilag is eléggé szilárd az alap, 
anienyiben az egyletnek 1534 korona 72 fillérje 
van a takarékban. Géczy Géza — aki egyébként 
a távol volt Prok Gyula dr. elnök helyett elnö
költ — ismertette a dalegylet múltját, felsorolta 
a kezdeményezőket, az elnőkőkőket és karmes- 
terel-et. A szokott közgyűlési tárgysorozatban 
legérdekesebb volt a liszlujitás. Bogár Lajos 
városi főjegyzőt, ki hosszabb ideig már volt a 
dalegylet elnöke, most egyhangú lelkesedéssel 
örökös tiszteletbeli elnökké választották. Szintén 
lelkesedést keltett Prok Gyula dr. elnökké vá
lasztása, úgyszintén az, hogy Géczy Géza is el
vállalta az eddig viselt alelnöki tisztséget. A régi 
titkári tiszteletbeli Iilkárrá választották, Dézsi 
Sándort pedig titkárrá. Pénztáros lett Fábián 
Ferenc, szertáros Kubucslca István, zászlótartó 
Király Imre. Vúlasztmányijtagok a tisztviselőkön 
kívül Valent András, Pál János, Krec-ák János, 
Illés József, Lőjek József, Neumann Jenő, Faze
kas János, Kovács György, Oláh Sándor, Mayer 
Ferenc, Slatkievilz Román és Borok János.

Itt említjük meg, hogy a dalegylet elnöké
nek Prok Gyula dr.-nak névnapja előestéjén, 
hétfőn este szerenádot adott, amikor az üdvözlő 
beszédet Géczy Géza mondotta s az e'nók a 
dalegylet összes tagjait vendégeiül látta.

— Építkezés. Apagy község uj, két tan
termes iskolája építését, a templom és torony 
valamint a lelkészi lakás tatarozását Fekete 
Gyula nyíregyházi kőműves mesterre bizlák.

— Lelkész beiktatás. Az ungvári ev. egy
ház uj lelkészét Margócsy Aladárt vasárnap 
iktaták hivatalába. Nyíregyházáról több tagú 
küldöttség vett részt az ünnepségben.

— A jegyzők magáninunliáiatal ellen. 
A debreceni ügyvédi kamara legközelebb fog
lalkozni fog az eperjesi kamara felterjesztésével, 
a melyet az igazságügy miniszterhez avval a 
kéréssel intéz, hogy a községi és körjegyzőket 
a magánmunkálatoktút eltiltsák és hogy a telek
könyvi eljárásban, különösen a beadványoknál 
az ügyvédi és közjegyzői kényszert meghonosít
sák. Tekintettel arra, hogy a debreczeni kamara

r e t v á s  p a s t i l l á t
amely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és lejfájás 
elmulasztja. Orvo ji _ _  4 . n n  Kapható minden gyógy 
sok által ajánlva. *** ** * szertárban. — Készíti

] Borotvás Tamás gyógyszerész, Kispesten.
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területéhez is sok a z  eszkimó, de kevés a fóka, 
biztosra vehehetö, hogy a kamara hozzájárnki- 
sával fogja támogatni a mozgalmat.

_ kérelem  város évről-évre tetemes áldo
zatokat hoz a város utcáinak és tereinek befá- 
sitása érdekében.

Ez évben is több utcán ültetett fákat, a 
melyek nemcsak a várost díszítik, hanem a nyári 
hőség, a szél és por enyhítése és a levegő üdi- 
tése által a város minden lakosának előnyére 
szolgálnak.

Ezeket a fákat, valamint a nyilvános ker
tekben levő ültetvényeket, bokrokat és gyep
területeket megőrizni és gondozni csak úgy 
lehetséges, ha ez irányban a város egész közön
sége segítségére van a hatóságnak.

Tisztelettel felkérem a város összes lakos
ságát, szíveskedjék a város utcáin és terein levő 
fák, bokrok és egyéb ültetvények megőrzésében 
a hatóságnak támogatást nyújtani. Ne engedjék, 
hogy azokat a gy ermekek, avagy a felnőttek is, 
akar pajkoíságbol, akár gondatlanságból, akár 
rosszindulatból rongálják, gázolják, tépdessék. 
Ne engedjék, hogy azokban az állatok kárt 
tegyenek. Ha pedig ebbeli közbelépésük ered- 
menytelen maradna, szíveskedjenek a tapasztalt 
rongálásokat a mezőrendőri ügyosztály tudomá
sára juttatni, ahol a kárt tevő, avagy a kárt 
okozó állat gazdája szigorú büntetéssel fog suj- 
talni.

Nyíregyháza, 11) 10. április hó.
Májerszky Béla, polgármester.

— A leány egylet, vasárnap éves gyűlést 
tartott a városházán. A régi tisztikart újból 
megválasztották, a számadásokat helyben hagy
lak es egv ököritói szegény gyermeknek felne
velését elhatározták.

— Közvágóhiduukat tudvalevőleg a város 
áiakarja alakit látni. Az állati egészségügyi fa 
nács tegnap kezdte meg tárgyalását, hogy minő 
berendezéssel kell egy vágóhídnak b mi s ezek
ről jó lesz várni az átalakítással, nehogy az 
átalakított vágóhidat újból átkelljék alakítani.

— 1 fán fi múlt szamunkban jelzett estéjét 
ma tartja meg a városi színházban, fellép még 
Zilaliyné és Zilahy. Mindhárman magánszámo- 
kal adnak ugyan elő, de a program azért vál
tozatos és sok clvezetet ígérő.

—  A Szabolcsi Hitelbank uj címletű végleges 
részvényei a régi részvények és ideiglenes elis- 
mervények beszolgáltatása ellenében f. hó lö-töl 
kezdve átvehetők. Azon részvényesek, akik rész
vényeiket uj névre Íratták át, törvényes bélyeg- 
illeték és alapszabályszerii átírási költségek fe
jében 4 kor. öO fillért tartoznak űzetni minden 
egyes részvény után.

Nyilvános köszönet. I)r. Bartók Jenöné 
úrnőtől 111 koronát kaptam a „Ghinai misszió" 
céljaira melyből a nyíregyházi hölgyek 791>0
K. s Török Erzs bet urhülgy Nagy-áradon 31 40 
K-t gyűjtött Fogadják szives köszönetéinél s 
egyúttal kérem maradjanak ez évben is lm se
gítő társaink e nemes úttörő munkában Sajná
lattal látom, hogy néhány évről nincs beszámolva 
s igen kérem a hölgyeké', hogy azoka' hala
déktalanul szíveskedjenek Bartókné tűnőnek 
átadni s lehetőleg tőle az ideit átvenni. A 
munka bár lassan de halad, adjon az Isten sok 
ilyen lelkes munka társat s akkor diadalra visz- 
szük gyenge női kézzel de az Űr erős keze 
által támogatva Magyarországon is u misszió 
ügyét 17 városban müköftünk tavaly s 970 K. 
44 lillér jövedelem volt. Yangevangelistának 
1910-re elküldtük fizetését s az összeg meg
maradt része o86,44-t. szintén a chinai misszió 
valamely ágának küldjük, e felelt folyik még a 
tanácskozás. Még egyszer jóindula'ukba ajánlja 
e nagy eélt s köszönetét mond; Dr. Misley 
Sándorné s. k. a misszió bizottság elnöke, Vesz
prém, 1910. műre. 31. Szalai Józsefné m b. 
ellenőre. Nagy becskerek.

— Telefon előfizetők figyelmébe. Kereskede 
lemügyi m. kir. miniszternek f. évi március hó
19-én kelt 22J2 V./910. számú rendeletével — 
felmerült esetekből kifolyólag figyelmezteti a 
távbeszélő állomások előfizetőit, hogy a távbe
szélő „szabályzat** 42. pontjában foglalt ama 
kedvezmény, hogy az előfizető állomását díjta
lan használatra másoknak átengedheti, csakis a 
helyi forgalomra terjed ki. A távolsági (interur- 
bán, környékbeli, törvényhatósági) forgalomban 
teliát az előfizető állomását az évi átalány el
lenében, csakis az állomás tulajdonosa használ
hatja. Az ezen forgalmi viszonylatban az előfi
zetői állomásokról mások részéről kezdeménye

zett beszélgetések díjkötelesek. Az előlizető állo
másról kezdeményezett díjköteles beszélgetések 
dijáért az állomás előfizetője szavatol. A ren
delkezés félreértésekre ad alkalmat, mert teljesen 
idegeneknek senki sem engedi át telefonját, 
rokonságát pedig ki nem zárhalja, kivált, ha 
közös érdekből besztd. Az idegen név használata 
pedig azt eredményezheti, hogy a központ 
jegyzékbe veszi a beszélést és a dijáért zaklattatja 
havonkint az előfizetőt.

—  Figyelmeztetés. A kézbesilések akadály
talan eszkózölhetése céljából figyelmeztetnek a 
felek s a t. ügyvéd urak, hogy a helyben lakó 
egyes személyek lakását legalább kerület, utca 
s lehetőleg házszám szerint is közelebbről jelöl
jék meg, mivel a beadványoknak ennek megfe
lelő pótlása iránti intézkedés egyrészt a bíró
ságra felesleges munkát idéz elő, másrészt az az 
ügymenetre es a felek erdekeire is hátrányos 
következményekkel jár. A ni. kir. tszék Elnöke.

— Felhívás. A város áltál a polgári leány
iskolával kapcsolatosan szervezett s 1909. szep
tember havában megnyílt egy évfolyamú női 
kereskedelmi tanfolyamnak az 19 i0 —1911. tan
évre fenntartását, ezen tanfolyamra vonatkozó 
miniszteri rendelet értelmében a folyó iskolai év 
végével ismételten kérelmezni kell a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter úrtól.

Bár e tanfolyamnak gyakorlati jelentősége 
közismertté vált s annak évről-évre fenntartása 
közóhajt képez, az iskolafenntartó város mielőtt 
az engedély megadását kérelmezné, tájékozást 
Kivan szerezni a hallgatók számáról.

Annak m gemlitcsével, hogy a már hivat
kozott miniszteri rendelet értelmében rendszerint 
csak 40 növendék vehető fel a tanfolyami a, 
felkérem úgy a Nyíregyházán, mint Szabolcs 
vármegyében lakó szülőket, szíveskedjenek május 
hó 25. napjáig Gáspár Gézáné polgári leány
iskolái igazgató úrnőhöz, mint a tanfolyam 
igazgatójához bejelenteni, hogy a jövő tanévre 
kiknek a felvételét óhajtják.

Májerszky Béla, sk., polgármester.
— Hős cigányok. Napkor község halárá

ban dolgozó cigányok össze kaptak valami ap
róbb kenyérkérdés miatt. A szóharcból csak
hamar késhegyre menő háborúskodás leli. A 
csatatéren maradt Berki István, a kinek a ko
ponyáját alaposan meglékelték vályogvető kolle
gái. A halálosan sérült vértanút az Erzsébet 
kórházban ápolják. A vizsgálat megindult, de a 
tettes még mindig nem került meg.

— Vasútépítési hozzájárulás. A debre 
ezen -  hajdusámsoni vasút igazgatósága a Sám
son—nyírbátori vasút kiépítéséhez ujabn száz
ezer korona megszavazását kérte Debreczen 
városától. A közgyűlés, mely elé az ügyet ter
jesztették, egyhangúlag megszavazta a. hozzá
járulást.

— Flirdőkedvezmény tanítók, tanárok é* óvó
nőn szamára. A vall. es közokt. mk. miniszter 
ur rendelkezése alapján közlöm, hogy a buziási 
gyógyfürdő igazgatósága f. évi május 15-től 
szeptember végéig a tanítóknak, tanároknak, 
és óvónőknek a fürdők árából (a moor fürdők 
kivételével) és az igazgatósághoz tartozó lakások 
árából 30 százalékos kedvezményt nyújt. A ked
vezményt igénybe venni szándékozók tartoznak 
személyazonosságukat közvetlen hivatali főnökük 
vagy elöljárójuk által kiállított bizonylattal — 
esetleg vasúti arcképes igazolványnyal — iga
zolni. Nyíregyháza, 1910. ápr. G-án. Dr. VVdt 
György kir tanfelügyelő.

— A tornaegylet vivő-estéi)e csütörtökön 
szép közönség előtt folyt le. Pellegrini mester 
ügyességéről és a tanítványok biztos fellépésé
ről, a tőr és kard gyakorlott forgatásáról az 
ott voltak a legnagyobb elismeréssel nyilat
koznak.

— Baleset. C onka István gyulaji kisgazda 
kezefejét egy szecskavágó ketté szelte. Sérülése 
súlyos.

— A rendőrség figyelmébe. A Széchényi 
előtt kút szivattyúja és a nyírfa utcai közkút 
gémje hetek óta titokzatos módon eltűnt. A 
lakosság hetek óta lesi hogy mikor szállítja 
vilssza vagy a javítást vállaló iparos, vagy vala
melyik tréfálkozó szomszéd.

— Iparos kongresszus N yíregyházán. 
Iparosaink körében az összetartás eszméje mind 
nagyobb tért kezd hódítani. Kiállításunkon az 
iparosság, impozáns mérvben való részvétele 
által bizonyára fényes tanúbizonyságot fog lenni 
vármegyénk iparának előrehaladottságáról. Újab
ban pedig Prok Pál nyíregyházi ipartestületi

elnök kezdeményezése folytán mozgalom indult 
meg a szabolesvármegyei gazdasági egyesület 
által f. év szeptember havában rendezendő 
mezőgazdasági és ipari kiállítás alkalmával egy 
a debreczeni kereskedelmi és iparkamara kerü
letéhez tartozó ipartestületek bevonásával ren 
dezendő iparos-kongresszus megtartása érdekében. 
E végből Prok Púi ipartestületi elnök a napok 
bán Debreczenben fölkereste Szávay Gyula 
iparkamarai titkárt és vele a mozgalomról be 
hatóan értekezett. K tárgyalás biztató eredmé
nyeként már is jelezhetjük, hogy Szárny Gyula 
iparkamarai titkár az eszmét örömmel fogadta 
és magáévá tette s egyben kijelentette, hogy a 
kamara utján mindent el fog követni a kong
resszus sikere érdekében. A tárgyalás folyamán 
szóba került az iparo oknak a kiállításon való 
részvétele általánosságban, valamint a segédei; 
és tanoncok kiállítása, melyekre nézve Szávay 
Gyula titkár ígéretet tett, hogy a kamara a ki
állítás fényes sikere érdekében mindent megtesz 
s egyben kijelentette, hogy a kiállításon részt 
vevő segédeket és tanoncokat érmekkel éz okle
velekkel fogja kitüntetni. A kongresszus határ
napját és programmját ez úttal még nem álla 
pithatták meg, de minden valószínűség szerint 
szeptember 17. és 29 ike között fog megtartatni. 
A nyíregyházi ipartestület e tárgyban még e hét 
folyamán előkészítő gyűlést fog tartani.

— Művészi esteket rendé/, e héten az 
Apolló színház oly válogatóit, magas színvona
lon álló műsorral, melyhez hasonlót egy vidéki 
színház sem produkál. A képek túlnyomóan 
művészies felvételek elsőrendű erők által repro
dukálva gyönyörű természetes színtereken, i^eu 
szép színlátásokkal. íme a műsor: Eliána és 
Lancelot. Történelmi dráma. Az Antwerpeni 
állatkert. A világ leggazdagabb zoológiái gyűj
teménye. Páratlan szép színes látvány. Crisan- 
theumkiállitás Párisban 1909. november hóban. 
Borkum, világhírű északi tengeri fürdő. Brillians 
lenn. felvételek. A gyermekszív! Nagyon kedves 
gyermek történet. Humorosak: A szerelem vak! 
Dajka szükségből! végül: Pali udvarias akar 
lenni! Egytől egyig kitűnő kacagtató újdonságok 
Minden előadáson a gyennekszépségverseny 
résztvevőinek egyrésze he lesz mutatva. Elő 
adások mint rendesen vasárnap délután. Külön
leges gyermekelőadások. Hétfőn fényes elite 
előadás.

— A tanítók számára Gödöllőn tartatul 
szokott méhészeti tanfolyamok a főldmiv. 
miniszter ur rendelkezése folytán a méhészeti 
kiállítással járó elfoglaltságok miatt az idén el 
maradnak. A másutt leendő megtartás tárgyá
ban a miniszter ur később fog intézkedni. Nyír
egyháza, 1910. ápr. 6-án. Dr. Wilt György kir 
tanfelügyelő.

— K épkiáiiltás is volt Nyíregyházán a?, 
elmúlt héten az ág. ev. elemi iskola nagyterme 
ben. Fővárosi nalurálista és szimbolista festők 
rendezték — sikertelenül. A képek között akad
tak ugyan igen értékes produkciók is, de a 
nagyterem úgyszólván elnyelte a csöppnyi tár
latot. A közönségnek szokatlan volt a hely, almi 
rendezték és szokatlan volt az igénytelen meg
jelenés is, ami t. i. a képek csekély számát 
illeti. Most már hiába való volna az egyes képek 
dicsérete, a közönség biztatgatása : a tártai idő 
előtt bezárult s a képek egy részét a kaszinóba 
vitték, hátha ott akad majd egyik-másiknak 
vevője. Aki szereli a szép képeket és segíteni 
akar tehetséges művészembereken s pénzé is 
van hozzá, olt is vásárolhat.

— A leányegyesület tegnapi színházi 
estjéről van szó. No ezek a lányok pompásan 
értenek a feltálaláshoz. Tegnap is ilyen kitűnő 
volt a Kégly Szerénáék főztje. Ha a nyomda 
nem üzengetné, hogy már csak egy deciméternyi 
hely van a lapban, hasábokat lehelne írni Fé
nyes Annuskáról, erről a liliputi primadonnáról, 
akinek minden mozdulata egy-egy plasztikai 
mintakép, hangja tiszta csengő, mint az üveg
harangé s aki ezenfelül még szépen hegedül is. 
Kapott is olyan tapsot, amilyen csak igen rit
kán háboríthatta a színház levegőjét. Budák 
Jucika lánca is elragadta a közönséget; ily re
pülő könnyedséggel alig táncol még valaki » 
löld hátán. Csak a lér volt neki szűk, el i* 
mondta táncközben: .kicsi nekem ez a ház, 
kirúgom az oldalát.* Szántó József debreceni 
hírlapíró néző közönségnek jött, de a leány- 
egylet éles szeme észrevette, felruházta és ,be 
állította.* Pompás adomákat mondott el s a 
közönség őszintén, szívből kacagott. Kováth
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árpád , a városi dalegylet kitűnő karmestere 
magyar dalváltozatokat adott elő zongorán igen 
nagy hatást keltve. Egyszóval minden nagyon 
szép volt, nagyon örültünk.

— A járdák . Isten és ember ellen véte
nénk, ha ren lőrségünket, a mely kellő tapin
tattal és csodá!atos buzgósággal iparkodik a 
közrendet és a köztisztaságot városunkban meg 
honosítani, azért a gyalázatos állapotért okolnók, 
a mely járdáinkon télen nyáron uralkodik. El
tekintve a vastag homokrétegtől, a mely a terek 
és az utcák járható részeit boritja és eltekintve 
a sok papírhulladéktól, a melyet a rakoncátlan 
szél a járó utakról felkap és arcunkba csap, 
találunk a járdákon állandóan ételmaradékokat 
is, a melyek nem csak aí aesztethikai érzést 
serük, hanem testünk épségét is veszélyeztetik. ! 
Egy elhullajtott narancshéj vagy gyümöicsmara- ! 
dék és nem ritkán más itt meg nem nevezhető 
csuszamlós holmi, a mely minden lépten-nyomon 
cipőnk talpához tapad, könnyen • és azért eleg 
gyakran juttat bennünket a piszkos anyafölddel 
közelebbi érintkezésbe, a melyet ruhánk és tes
tünk is megszokott sinyleni. Ezért az áldatlan 
állapotért nem okoljuk, mint már mondtuk a 
rendőrséget. Egyedül a közönségen múlik, hogy 
ez a viszás állapot megszűnjék. Szakítson avval
a rósz szokással, hogy az utcát szemétlerakodo 
helynek tekintse! Ha a közönség ezt a jó taná
csot meg zívleli, nem fog a krónika kisebb- 
nagyobb baleseteket feljegyezhetni.

— Egy nyíregyházi utca. Nyíregyházán 
van számos útca, de olyan egy sincs, mint a 
Malom-utca, amelyik a Júlia gőzmalom háta 
mögött van. Ennek az utcának nagy jövője lesz. 
Arra lesz hivatva, hogy idegen forgalmat csinál
jon Nyíregyházán. Itt vannak ugyanis kiállítva 
városunk összes régiségei. És hogy itt mennyi
vel érdekesebb régiségek vannak, mint pl. a 
Holló-útca árkában ma is ott heverő női tűző, 
melyet költőink a Szabolcs múlt számában 
óriási sikerrel megénekeltek, egy társaság fel
jegyzései révén közöljük a Malom-utca leltárát 
— minden túlzás nélkül. Megjegyezzük, hogy 
az itt felsorolt tárgyak nem egy rakáson, ha
nem költőileg elosztva 1—2 lépésnyire hevernek 
egymástól:

1 óriási pulyka — fej nélkül,
1 döglött patkány,
I fél nadrag,
1 felöltőrészlet,
2 lámpaernyő,
1 női fátyol,
1 bajusz kötő,
2 seprütőredek,
1 bádog fedél,
1 kalyhacső,
1 harisnya fej nélkül, sok kapca,
4 zsák,
1 egész pléhkályha,
1 kávéfőző,
3 fazék,
1 bádogtető,
1 törülköző,
3 nyílt csatorna stb. stb. stb. stb.
— A kinek teher az élet. Rácz Mihályné 

48 éves asszony életét elkeserítette az a szo
morú körülmény, hogy baja, a melyben már 
régen sínylődött, gyógyíthatatlannak bizonyult, 
így élni nem volt kedve, sem módja. Azért 
jobbnak találta a keserves élettől rövidesen 
megválni. Ezt az elhatározást csakhamar végre 
is hajtotta. Férje beretvájával felvágta ereit. Mig 
segítségére jöttek, elvérzett.

— „Bnziási Phönlx“ az egyedüli bakté
riummentes természetes ásványvíz s ezért nem
csak hazánkban, de az egész művelt világ orvosai 
által mint legkitűnőbb természetes, az egészség 
előnyére váló üdítő és gyógyvízként ajánltatik. 
.Buziási Phönix* a hazai ásványvizek legelter
jedtebbje és az egész világon legelőnyösebben 
ismert.

- -  Kocsisok a pályaudvar előtt. Fino
mabb ízlésű emberek már előre irtóznak, ha a 
pályaudvarra, vagy környékére kell raenriiök.
A kocsisok ezen a helyen — tekintet nélkül a 
közőnsHgre, hölgyekre és urakra, tanulékony 
gyermekekre — a lehelő legtrágárabb ordilozá- 
sokat viszik véghez és az egész környéken nem 
akad egy rendőr (vagy elbuvik ilyenkor) aki 
tisztességesebb modorra intené őket. Állandóan 
torzsalkodnak egymással, néha ököllel, ostorral 
rontanak egymásra s nincs az az ocsmány trá
gárság, amit ne átalnának ilyenkor kilométer
nyire elhallatszó hangon az egymás fülébe ordi-

tani. Legfőbb ideje, hogy a főkapitány úr rendet 
csináljon közöttük, hogy jól nevelt emberek is 
megbotránkozás nélkül hozzáférhessenek a pálya
udvarhoz.

— Tüzek. A tavaszi száraz idő beáltával 
gyakoriakká váltak a tüzek. Hétfőn az erdőn 
gyűlt meg az avar. A tűzoltóság órákon keresz
tül folytatott munkával tudta csak elfolytani. 
Kedden a Holló-utca 30 szám alatt volt szoba 
tűz, szerdán az Iskola-utca 6. szám alatt a 
kémény gyuladt ki, csütörtökön Papp István 
Csillag-utcai lakásán volt kéménytüz, pénteken 
pedig a Bujtoson gyomot gyújtottak fel és az 
veszélyeztette az árokparti fákat.

— Megbüntetett cselédek. Megemlékez
tünk m arja polgármester felhívásáról, amelyet 
a parkok védelme ügyében bocsátott ki. A rend
őrség derekasan hozzá látott a megóváshoz, 
ami abból is kitűnik, hogy hétfőn 18 cselédet 
vezetett elő, akik a színház előtti parkban virá
gozták fel magokat a városháza előtti korzó
záshoz, Mondanunk sem kell, hogy a polgár- 
mester szigorú bírságokat szab ki.

— Vlzbefult gyerm ek. Nagyhalászon 
Nagy József béres 3 éves kis fia belefuladt egy 
káva nélküli kútba. A szülő elleni eljárást folya
matba tették.

— A kiállítás munkálatai. Az idei szokat 
lanul enyhe tél s a korai tavasz-kezdet lehető vő 
tette, hogy a kiállítás területén (Városmajor és 
Erzsébetliget) a terület rendezési munkálatai már 
kora tavasszal megkezdődtek s azóta serényen 
folynak.

A régi árkokat, gödröket behúztak, az uta
kat kitűzték, az utakba eső fákat és cserjéket 
kidőntötték és kiirtották. A fák alól az evek 
óta felhalmozódott száraz lombot ősszegerebléz- 
ték, a fák alját s az utakat behomokolták s 
elegyengették, — szóval a régi erdőből — bár 
még sok a tenni való — valóságos park alakul. 
A végrehajtó bizottság nagy gondot fordít arra, 
hogy a kiállítást látogató közönségnek kellemes 
üdülő helye legyen.

A kiállítási terület bekerítéséhez is hozzá 
fogtak s remélhetőleg pár hét alatt be is fejezik. 
Ezután — körülbelül május első felében — a 

| pavillonok építését is megkezdik, melyekhez az 
anyagok szállítása már meg is kezdődött.

— Csikó vásár. A 7-ik lóavató bizottság 
Miskolczról május 18-án Nyíregyházán, 21-én 
pedig Mándokon 3 éves csikókat vásárol a had
sereg részére.

U| menetrend. Április 15-étől a város
házától motor megy a Sóstóra 6T kor, 7‘44kor. 
1120 kor, 3'54 kor és 5 34 kor, visszafelé in
dul 647  kor. 8‘16 kor, 1117 kor, 4’28 kor és 
6'29 kor. A 12-ik és 4-ik vonat a szőlötelepig 
közlekedik, illetve onnan indul visszafelé. A 
nagy vasutak és a kisvasút távolsági vonatainál 
május 1-én nem lesz lényeges változás.

— Választás. Nyíregyháza város képviselő
testülete tegnap II. aljegyzővé dr. Bencs Kálmánt 
választotta meg 169 szavazattal, Krecsach Lajos 
50 szavazatával szemben. — Szülésznőkké Pák 
Szilárdné és Delényi Gáborné választattak.

— Elvetemült cigány. Büdszentmihályon 
letartóztattak egy Rostás Karoly nevű cigányt, 
aki Szabó Sándor újszülött gyermekét a sirból 
kiásta. Felmerült az a gyanú is, hogy a döglött 
tyúkok élvezetétől kedvet kapott az emberhúsra.

— Royal-Orfeum. A fővárosi közönség 
ezen legkedveltebb szórakozó helye napról-napra 
megkapó produktióival ragadja magához a pub 
likum általános símpátiáját. Jelenlegi műsorával 
szinte rekordot ért el az orfeumok és cabarék 
productiója terén. 22 különös gonddal össze
állított száma közül különösen kiemelendők: 
.The A roplan Ladies* mutatványok valódi 
aeroplánon; .Hermán Künk* a legkiválóbb ka- 
baréköltö s előadó művész; továbbá Bros Leigh, 
Pinta és Harry s a többi által elösmerl művész
gárdájával oly élvezetes est műsorát töltik be, 
hogy a szemlélő a legkedvesebb élvezetek emlé
kével távozik onnan.

— Dal Almanach címen Zsadányi Ár- 
mánd 366 eredeti magyar dalt, szalonéneket és 
népdalt bocsát közre XII füzetben 480 oldalon. 
Az 1-ső füzet most jelent meg énekhangra és 
két hegedűre, mely utóbbit két cimbalom, eset- 

: lég egy cimbalom és egy hegedű helyettesítheti. 
Némi tájékozottsággal a dalok zongorán is játsz
hatók. Ezen I-ső füzetben 40 sűrű oldalon 31 
dalszerzemény fordul elő, köztük: egy dicsének 
(Óda) Lord Byron szövegére, „Te nagy, erős, 
hatalmas Isten4 ; egy dalkeringő Sipos Soma
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szövegére „Egy rég felejtett néma dallam4 ; két 
románc Quida Ramée Lujza és Reviczky Gyula 
szövegére „Myladi sir, egy fürge kis egérke4 és 
„Szivemből téptem ezt a dalt4 ; két szalon ének 
Illyés Bálint és Gzobel Minka szövegére „Meg
megkeres egy régi emlék4 és „Hát nem tudod 
mógV“ ; egy bordal Porse Vilmos szövegére 
„Fel fiuk, rövid az élet4 ; egy spanyol dallam 
Szalay Fruzina szövegére „Szeretlek most is4 ; 
egy királyhimnusz Jókai Mór szövegére „Isten 
tartsd meg4 ; egy pár dali Longfellow Henrik 
Wadsworth szövegére „A leány és a szélkakas4 ; 
egy bihari nóta Gyulai Pál és egy román dal 
Petőfi Sándor szövegére alkalmazva, „Rajtam 
ne csodálkozzatok4 és „nem nézek én4. A többi 
eredeti magyar dalban Tóth Kálmán, Zempléni 
Árpád, Márkus Elemér, Szentirmay Elemér, 
Winkler Ernő, Benedek József, Pallai Tibor, 
Havas István, Verner Jenő, Erdélyi Sándor, 
Rudnyánszky Gyula, Halász Dezső, Dara Máté, 
Kisfaludy Károly, Guth Ferenc, és Fülei Szántó 
Lajos költeményei vannak megzenésítve. A vál
tozatos és érdekes füzet kapható minden könyv- 
és zenemükereskedésben, a föbizományos Stark 
Nándor könyv- és zenemükereskedésben Buda
pest, IV. Papnövelde-utca 3. sz., valamint szer
zőnél Galgahévizen. Ara 4 korona.

— Ásványvizeiuk sikere. Az utóbbi idők
ben a magyar ásványvizek lépésröl-lépésre el
hódítják a külföldi ásványvizek által dominált 
területeket. Ez a közgazdaságilag és egészség
ügyileg örvendetes esemény onnan datálódik, 
hogy a Magyar ásványvíz forgalmi és kiviteli 
r.-t. budapesti cég nagy áldozatok árán minden 
magyar városban lerakatot létesít és az árakat 
lényegesen redukálta. Felhívjuk t. Olvasóink 
figyelmét fenti cég által varosunkban létesített 
lerakatra, ahol a kitünőbbnél kitünőbb magyar 
ásványvizeket palackonként is árnsitj ik.

HAZLEBOXTAS .MIATT! Most 
mindenkinek a legjobb alkalom Kínálkozik, 
hogy vásárlását a KKEISLER SIMON divat- 
vászon-, posztó- és fehéruemü cégnél 
minden elfogadható árakban beszerezhesse.

— Az Est: a hirlapirás szenzációja. 
Április 15-én Miklós Andor szerkesztésében 
Budapesten uj napilap indult meg Az Est cim- 
mel. Délután két órakor jelenik meg s az első 
teljes újság lesz, mely még az nap este a ma
gyar városokba viszi a főváros, az ország és a 
világ az napi híreit. Az Est a mindennap dél
utáni legelső gyorsvonattal indul és minden 
más újságot megelőzve érkezik a magyar váro
sokba. Az Est független politikai napi lap, sza
bad és meg nem alkuvó a politika, a társaság, 
a színház, sport és közgazdaság legújabb hírei
vel; szókimondásban és radikális lüggetlenség- 
ben vele senki sem konkurálhat. Mottója ez : 
„Senki se lehet olyan nagy, vagy olyan gazdag, 
hogy Az Est ne mondja meg róla az igazságot, 
és senki sem lehet olyan kicsiny és szegény, 
hogy Az Est meg ne hallja a szavát4 Szer
kesztősége a legelsőrangu. Munkatársai: Igno
tus, Bródy Sándor, Molnár Ferencz, Pásztor 
Árpád, Kéry Pál, Adorján Andor, Gergely Ist
ván, Kemény Simon, Szép Ernő és Salusinszky 
Imre helyettes szerkesztő; olyan gárda, melyet 
magyar lap aüg mutathat fel. Sport rovatát az 
országos hirü athléta: Gillemot Ferencz vezeti, 
s minden rovat élén a legkitűnőbb emberek 
állanak. Technikai kiállításában Az Est párat
lan. Előfizetési á ra i: egész évre 16 korona, 
félévre nyolc korona, negyedévre négy korona 
és egy hóra egy korona negyven fillér. Egyes 
szám ára négy fillér (két krajcár) s minden 
nap legalább tizenkét négy hasábos oldalon 
jelenik meg. Az Est szerkesztősége és kiadóhi
vatala Budapest, VII. Miksa u. 8. (Athenaeum 
palota).

Lesjobb minőségű répa, lucerna és lóhere 
magvak és mindenféle pázsit és kaszáló fűmagvak 
Iegjutányosabban beszerezhetők Hirschler Mór 
fűszerker^saedőnél Nyíregyházán Varosház-tér 5.

— Ügyes, csinos, liatal takarítónő május 
1-re kerestetik. Gyermektelen özvegyek előny
ben részesitletnek. Cím a kiadóhivatalban.

— Nyomtatványokat csinos kiállításban 
olcsón és gyorsan készít Klafter Ignácz legújabb 
gépekkel és betűkkel felszerelt könyvnyomdája 
Pazonyi-utca 9.

— Ékszert, órát, ezüstnemüt bizalom
mal s legolcsóbban csakis az országszérte leg
jobb hírnevű Lefkovits Arthur és Társa debreczeni 
cégnél vásárolhatnak. Árjegyzék ingyen. Válasz
tékot szívesen küld.
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A legújabb női és férfi tavaszi divatszö- 
▼etek nagy választékban érkeztek Ungár Lipót 
divatáruházában. A kirakatok gyönyörűek.

—  Perzsa szőnyegek nagy választékban érkez
tek és jutányos áron kaphatók Holfnnnn 
Arthurnál a Bazár épületben.

9 W  A ta v a s z i  idén yre  m e g é rk e z 
te k  a legújabb d iva tu  g ya p jú  k e lm ék
K re is le r  Sim on céghez, úri és  
öltönyökre . T elefonszám  138.

tiu

C S A B A  O K .
A Mississippin.

(St. Louistól Cairóig.)
— Irta: Vértesi Károly. —

Ha a Niiust a folyók atyjának hívják, akkor 
bátran nevezhetjük a Mississippit a folyók nagy
apjának, mert Wichmann szerint 6530, a 
Missourival 6700 kilométer hosszú folyással bir, 
ennélfogva hosszabb folyó nincs a földön. Nagy 
viziut, ni' lyhez a Szajna, Po, Ebro, Duero és 
több inas tluvio csak patakok. Az Egyesült 
Államok éjszaki részén tóból ered s tavakat 
szel át kezdetben. A Missouri, Ohio, Arkansas 
és Red hosszú, szeles folyók ömlenek bele. 
Vizét duzzasztják, kitolják mérföld szelesre és 
a sodrat erősebbé teszik. Európai folyó-fogal- 
makat meghaladnak ezek a nagy mellékfolyó 
vizek, melyeknek a szélessége es hosszúsága 
mellett a Rajna, Tisza, hasonlókép patakokká 
törpülnek. Még más őt kisebb mellékfolyója van, 
ezek között a Minnesota, Jova és Illinois, ekként 
hatalmas víztömeggé válik a Mississippi, melyen 
vígan lehetne hajókázni, ha nem volna a folyó
ban sok zátony. A Mississippi homokot, ned
ves iszapot hord nagy tömegekben (évente 
443.750,000 tonnát) s New Chleans francia 
városnál, — ahol a folyamóriás elvesz a ten
gerbe, — az eliszaposodás következtében nem 
is juthatnának a hajók a folyó vidékének ki
kötőjébe és a Mexicói öbölbe, ha töltésekkel ki 
nem mélyítenék hét méterre időnként a renge
teg hordalékkal feliszapult ötágú-, sok apró 
csatornával biró sáros deltáját, melyben a 
cukornád hazaja van. Ebben a második kis 
Árpádhonban megnő a tengeri 20—22 láb 
magasra.

Olvastam a Clevelandban megjelenő .Ma
gyar Napilapéban, hogy a louisiaoiai Magyar 
Gazdasági Egyesület egy Mauthner-féle magból 
szál mazó 98 font súlyú sütőtököt küldött a 
neveztem lap kiadójának száz dollár mellett 
azzal, hogy azt ossza szét az előfizetők között 
akként, hogy aki kitalálja, hány mag van a 
tökben, vagy a legközelebbi kitaláló kap 50 
dollárt, a többi hat kitaláló között ossza ki a 
többit.

Olyan mélyen fekszik Louisiania államnak 
Mississippi torkolat vidéke, hogy gáttal kell a 
földet védeni a viz áradásától, mint a tenger 
szintje alatt fekvő Hollandiának kell azt tenni.

Hogy nehány napra testbeD-lélekben meg
pihenjek s az idő szeszélyes futásában a st. louisi 
rendes 87—88 fokos (Fahrenheit) meleg után, 
•— mikor a levegő reszketett az izzó naptól — 
felüdüljek, arra határoztam el magamat, hogy 
188 mérföld hosszú utat tegyek Cairóig a Mis
sissippi-folyón, melynek a nagysága tekintélyes. 
Ezt a részletet választottam abból a hosszú 
útból, melyet a Mississippin és a Minnesotán 
a St. Paul fölött lévő St. Anlony nevezetes 
vízesésekig gőzhajón megtehetünk. Fogalom 
szerzésre elég volt ez az útvonal.

A föld legjelentékenyebb vizi utjának, a 
Mississippinek fontossága a kereskedelemben 
még nagyobb lesz, ha a világfontosságu Pa
nama-csatornát kiárkolják. Az ikerszárazfőldet 
összekötő földszoros a földtudósok szerint ké
sőbbi keletű, mindegy, nagy dolog a keresztül 
vágása, csinált is már a Panama egy másik

panamát, mely a zsebbe vág. A kapzsi banká
rok és a megvesztegetett miniszterek történetét 
ismerjük, Lesseps esetét is bőven szellőztettek 
a lapok nehény év előtt.

Nem mondhatom sem szépnek, sem valami 
regényesnek ezt az utat a folyam hátán csekély 
emelkedésű partok mellett, de igen érdekesnek 
és tanulságosnak. Láttam részben a Mississippi
völgyben az amerikai Kánaánt.

A hajó különös szerkezetű, minőt a mi 
vidékünkön nem látunk. Emeletes, inkább a viz 
fölött, mint a viz alatt van a szállítmány, em
ber, állat, rakomány. A fehérre festett, de a 
kettős, egymás mellé helyezett magas, karcsú, 
prüszkölő kémény sűrűn bodorodó fekete füst
jétől — melyet a szellő nehezen nyújt széjjel — 
elég piszkos, kormos a hajó, csekély három láb 
mélység járású, mert a sok, helyet változtató 
homokzátony és az azon való könnyű fenakadás 
igy kívánja azt. A homok igy is többször meg- 
nyikordul a hajó-fenék alatt, mely homokszala
got ver fel. Az így nagy hajó hajtó kerék, mely 
a hajó végrészén van alkalmazva, úgy működik, 
mint a malomkerék, mely a mi dunai-tiszai 
hajómalmainkon van; különös, de arra jó, hogy 
nem jár mélyen, lejebb sülyeszthető, feljebb 
emelhető, a viz mélysége szerint igazítható, s 
hogy fenakadás esetére a lapátkerék könnyeb
ben visszahu; ha sí a zátonyról a hajó testet.

(Folyt, köv.)
Felelősszerkesztő és laptulajdonos

Hlatky SchLchter Gyula.

irkövck
10 százalékkal olcsóbban mint 

bárhol
Goldberger Dávidnál,

Nyíregyháza, Vasuti-ut 20.

h  Állalmi A r i i
Vármegyeház-tér,

a j á n l j a  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t  m i n d e n f é l e

szövet különlegessegekben,

de Lainek és karton árukban stb. stb.
Olcsó szabott árak!
Fontos kiszolgálás 1

S Í R K Ö V E K
"mindenféle alakban és nagyságban

legolcsóbb óralx mel
lett kaphatók s

Führer Zsigmondijainál
7—52—63 Nyíregyházán,

V é rm e g y e h á z -u tc a  5 -d ik  •zám. 1

Korpa
ellen.

Hajkihu llás
ellen.

Dr. Dralle-féle
,Birken‘ hajviz
£  Hatása utolérhetetlen. q

Ara. K! 3* 5 0  és K 5 .
Kapható: gyógyszertárak, drogueriák, illatszer és 
todrászüzletekben. Gyáriraktár: M. Hoffmann & Co. 

Tetschen a/E.

Két bolthelyiség kiadó.
Az egyik, Bazatér szögletén, 

forgalmas helyen, az úgynevezett 
Weisz Dezso-féle nagy bolthelyi
ség, lakassal vagy enélküi folyó 
évi május hó 1-tól, a másik a 
Tokaji-útca 22-ik számú házban 
lévő üres telek azonnal kiadó. 
Tudakozódhatni lehet a h á z -
tulajdonossal.
Mindenütt

* ............................... * ,

D r .  D r a l l ^ j s

kapható

• Maíattine \
*  ______ ______ ______ ______ ______ ______ ______ ______ ______ .  9
I e lsőran gú  szép ítő  s z e r e , i
I  Zsiradék

Malattine-börápnlnszer
Glycerfn és mézkeverék.
Csodálatos hatású szer bőrkémé 
nyedés és bőrrepedés ellen. — 
Gyorsan gyógyít és bársony

puhává teszi a bőrt.
nélkülöz-Utazások alkalmával

hetlen.

Maíattine

Malattínű szappan glvcerin és 
IT1ŰIŰlIIIIC mézzel keverve leg
jobb szappan.^

púder glycerin C és 
mézzel, utólérhetlen 

"a szükségletben.^ gg  , .
;; Ualattino borotváló-szappan gli 

nlQIfllllllC cerin és mézzel  ̂ ki 
tűnő és kellemesen habzó.f 
Dralle’s Maíattine borotváló szap 
pan nagyon alkalmas magán 

borotváló gépekhez, 
lató minden gyógy tárban, drogériákban, fodrászoknál 

és M Hoffmann Co. Tetschen a) Élbe főraktárába.

Magyar Vulkáncementgyár Részvénytársaság
{  Központi iroda: Budapest,V.,Sas-utca25.szám. —  Telefonsz.: 107-16. Gyártelep: Selyp.—  Telefon: Hatvan 46.

I  A  I Elsőrendű Selypi portlandeementet, Vulkánportland cementet, kitűnő
1 minőségűt, mely a portlandcement szabványait 50°j0-kal túlhaladja.
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M a la c h o v sk y  István
Nyíregyháza Iskola-u. 3.

Művés7i kidolgozása

f é n y k é p e k e t
és

l e v e l e z ő l a p o k a t
olcsó árban készít. 
6 darab leveloző- 
• . • lap 3 kor. • . •

Fényképészeti cikkek eladása.

v ____ _
Kapható Nyíregyházán:

Hibján Sámuel Utóda és Hoffmann Adolf 
cégeknél.

K r e i s l e r  S im o n
■ Nyíregyháza. ~

A ján lja  clusan felszerelt kizárólagos

S z ő n y e g á r u  ü z l e t é t
ahol m in d en n em ű  szőnyegek, függönyök, L inóleum ok, b ú to r- 

kelm ék, ágy- és asz ta lte ritó k , d iv án y á tv e tő k , m atracok , paplanok, 

redőnyvásznak  — feltűnő  olcsó g y á ri á rak b an  beszerezhetők. 

M in ták  és á ra ján la to k  k ív á n a tra  b érm en tv e  k ü ld e tn ek .

a képviselő választásokhozZ ász ló _____
bármily mennyiségben a legolcsóbb áron

GUTTMÁNN HENRIÍ-nél Nyíregyházán
r e n d e l h e t ő k  m e g .  : :  K é t  n a p  a l a t t  b á r m i l y  m e n n y i s é g ű  e l k é s z ü l  é s  b á r h o v á  e l s z á l l i t t a t i k .

Telefl “2n- .A. v ilá g  legelső g y á r t m á n y ú  Telefon211.

Friedraann
védjegyű.

T r id m a n n  S. 3indor-n&i
S?

N y íre gyh ázán , V á ro s i p a lo ta .

f

L I G H T M & N N  V I L M O S
czég ajánlja

Nyíregyházán, Széchenyi-tér 3. szám
saját háznál épült, dúsan felszerelt gép
raktárát, mindennemű különleges — leg
kedveltebb — gazdasági gépek és gőz* 
ekék beszerzésére.

Nemkülömben sok évi — és tekintélyes 
— összeköttetései folytán külön jelzálog
banki ügyosztályt vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb törlesztései köl
csönök megszerzésére, birtokok eladása 
parcellázása és ilyenek bérbeadási 

ügyvitelére.

518'm éte r t. t  m. 38—4S» C fokú hévviz/aL
Budapest—Huttkai tőronalon gyorsvonat megállóhely. 

c, Javallatok\\i\K9rrm

izületi és izom reum as m egbetegedésnél, ischias. nouraig ia ideg- 
bántalm ak), női bajok os bőrbetegségek esetében, eccem a,

prurigo, psoriasis.

O rvosi v eze tő #  a la tt álló ivó- és fürdő kúrák , porcellán-, k a d -e s  
6 term észetes tüköríü rdő , pakolás, izzadási kúrák, v illam ozat, 
masszázs és hidegvizgyóg\’kezelés. Pom pás fekvés, fenyő erdők 
közepette, elterülve a T átrahegység egyik rem ek fensikján e« 
igy m egbecsülhetetlen m in t léggyogyhely is ; nagy és szép park. 
Legolcsóbb árak, legnagyobb kényelem , egészséges lakosok 
tápláló  élelmezés. Saiat fürdőzenekar, law n-tennisz. Állandó 

. előkelő úri közönséggel. *
E lő id é n y l ju lius 1-ig. U tó id én y : augusztui QO-tőL

MBT~ 50% engedm ény. " W  
Kénes prospektussal és fö lvilágositással díjmentesen szolgál

az ig a z g a tó s á g .

Telefon: 186. szám.

Szabolcsi Földhitel
és

Parcellázó In téze t
Nyíregyházán, Körte-utca 1. sz.

(V ármegyeháztéri kisállomás megállóhelylyel 
szemben.)

Az eddig folyósított olcsó törlesztéses kölcsönök 
összege meghaladja a több millió koronát. — 

Folyósít törlesztéses kölcsönöket.

4 és 4 ‘jA -o s  kamat alapon
földbirtokokra és nagyobb házakra 300 koronától 
kezdve, bámily nagy összegig 10 évtől 65 évig 
terjedő tetszés szerinti időtartamra. Ezen idő alatt 
az évenkint kétszer fizetendő félévi részletekkel, 
melyeken a kamaton kívül már a tőketörlesztés 

is benne van

a tőke magától törIésztődik.
A z  a d ó s  t a r t o z á s á t  a k á r  r é s z b e n ,  

a k á r  e g é s z b e n  b á r m i k o r  v i s s z a f i z e t h e t i ,  
e l l e n b e n  a  B a n k  a z t  f e l  n e m  m o n d h a t j a  
a  k i k ö t ö t t  h a t á r i d ő  e l ő t t .

H a  v a l a k i n e k  e g y  v a g y  t ö b b  h e l y e n  
t ö b b  a p r ó  d r á g a  k a m a t o z á s ú  k ö l c s ö n e  
v a n ,  a z o k a t  a z  i n t é z e t  szakszerűen é s  illeték- 
mentesen kifizeti é s  f e n t i  m ó d o n  olcsóbb 
kölcsönné alakítja át. ( C o n v e r t á l j a . )

Kamatozó kötvény jelz. kölcsönöket
5-től 25 énre e l ő r e  m e g á l l a p í t o t t  i d ő r e  
változatlan mérsékelt kamat mellett, t e t s z é s  
s z e r i n t i  t ő k e  v i s s z a f i z e t é s s e l  s z i n t é n  a  l e g 
e l ő n y ö s e b b  f e l t é t e l e k k e l  e s z k ö z ö l .

Minden felvilágosítással szívesen szolgál a

Szabolcsi Födhitel és
Parcellázó Intézet

N y í r e g y h á z á n  K ö r t e - u t c a  1 .  s z á m .  (A r é g i  
B r ü l l  s z á l l o d á v a l  s z e m b e n . )  1 5 6 — ? — 6  

A z  i n t é z e t  f e l v e t t e  ü z l e t k ö r é b e  a  Tizst- 
viselő-kölcsönöket is 10. 12. 15. és 20. évre- 
a z o n b a n  e z e n  k ö l c s ö n ö k e t  c s a k i s  n y u g d í j ,  
j o g o s u l t s á g g a l  b i r ó  t i s z t v i s e l ő k  n y e r h e t i k .
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1910 es 
m odellünk  

ú jítása i:
Intenzív lángzó. Gyor
san forral Kevés szeszt 
fogyaszt. Erős alkatré
szei kivehetők és tisztít
hatok. Művészi galvanno- 
bronz kivitel. — Hozzá
adva biztonsági gyors 
fözőnk eddigi előnyeit, a
,,R o p s“  1910.

a jelenkor legszebb, leg
tartósabb, legbiztosabb 
és legtakarékosabb asz
tali tűzhelye. Ha feldűl, 
elalszik. — A szesz ki 

nem folyhat!
Ára Budapesten 4 K.
Régi használt példányokat 
a gyár 2 korona 50 fillér 

ráfizetéssel 1910-es 
modellre cserél át. 

Kapható minden szak
mába vágó üzletben.

t „ R Ö P S “
FémárD g y ár fi pszv.-lárs. B ríapcst, 7 , V áci-út 74/43-

Helvi elárusítók : Riizsenyi Pál, Fleiuer Lajos, 
Schvartz Adolf, Wirtsehafter Ármin.

Képviselők vidéken kerestetnek.

m *

M O D C t V
4 9 * 1 0

MMMM
legtartal
masabb,

l e g e l ő b e "
lóbb

legjobb
n  a  j>  I  l  a

L e g t ö k é l e t e s e b b !  . \

m

Budapesten, j
Egy évre 28 kor., 
félévre 14 kor., 
negyedévre 7 kor..
1 hónapra 2 kor. \ 

40 1.
Egyes példány ara 10 | 
fill. Vasárnapi szám ára • 

20 f.
■HP

S z i l á r d  s z e r k e 
z e t .  —  K ö n n y ű  

k e z e l é s .  
K í v á n a t r a  d í j 
t a l a n u l  b e m u -  
—  t a t j u k .  —

É f l i S E i S

M a g y a r o r s z á g i  
v e z é r k é p v i s e l ő :

Lukács
Rezső 

B U D A P E S T ,  

YI. Teréz-körut 36.

K ényelm es rész- ü  
le tl 'iz e té s re  is 1 
.*. k a p h a tó

teljesen látható irasii

isit
ÍVl-íaö Iw'-ÍSu ráSíi*-

»
H

—  M

a
H

—  *p
X 
HLegújabb stílű paliszander, mahagóni és y 

fehér fényezett háló és ebédlő berendező- jj 
sek. Angol úri- és női sálon garnitúrák. H

¥
4¥
¥ é¥2 
4  8
4 *
Tv M JL a
T ,  d¥u
4 ( 2
4 %A- N
T* -O

¥*
4 C *
4  i
4* >
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4 2
4 ‘ ~
♦  a
4  S  
4  
4  
4

Szabolcsvármegye legnagyobb

útoráruháza
NjiretyMzái, a torvényszét mellett.

Ebédlő díványok.
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás.

Lefkovits Zsigmond
5 3 5 -5 2 —54

H
X
X
X
X•»
>»
X
X
X
X

„ . A .

1 /

*r 'üjl
■ -k-:- v-

LTDCLAYTON & SHUTTLEW ORTH
B u d a p e s t .  v á o z l . I i ö r t í t  0 3 ,

által a legjutányosabb árak mellett  ajánl tatnak :
Locomobilok ós cséplőgépek, benzinmotoros cséplokész- 
letek, magánjáró gőzgépek, szalmskszalozók, lóhere- 
cséplők, tisztitó-rostak, konkolyozók, kaszálógépek, 

‘ marokrakó- és kévekötő-aratógépok, szénagyüjtök, 
. széna- és szalmasajtók, boronák, sorvetögépek, ‘ 

.Plánét  Jr. kapálók, kukoricza-morzsolók, szecska- 1 
vágók, rópavágók, daralók, őrlőmalmok, egye- J f  

L temes aczélekek, 2- ós 3-vasu ekék és 
minden egyéb mezőgazdasági gepok.

Képviselet és raktár:

Májerszky Barnabás urnái, Nyíregyháza.

43

a
a=>

Olcsó szabott árak.
Tavaszi újdonságok M *  és női divatcikkekben

M E G É R K E Z T E K :

K L E IN  H E R M Á N
úri-, női divat és rövidáru üzletében Nyíregyházán, Hőbe cukrázda mellett.
Mesés választékban találhatók minden létező ruliadiszek, 
Selyem bélések, Csipke, selyem és delén blousok, Alsó 
szoknyák, Férfi- és női fehérnemüek, Férfi-, női- és 
gyermek sapkák, Leányka ruhák 10 éves korig, 
Párisi divat-ridikülök, IHatSZUNK a legfinomabb kivitelig stb.

Olcsó szabott átrak!

íz?ir«=?
cr>m

D>

e t n i  v a l ó
kétsoros valódi tavasz

„Hanna árpa“
kapható kis mennyiségben is

BaruchAmold cégnél.
A z  idény

képkeret
rendkívül nagy választékban meg
érkeztek s jutányos árakban 

készíttetnek

Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.

üveg- és pocrellán kereskedésében,

nyíregyházán. Telefon ez. U4.
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